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BEVEZETÉS
Takanuva, a Fény Toája Metru Nui városának partvonalán bandukolt, miközben figyelmes szemeivel a vizeket fürkészte. Napi rutinmunka volt ez a számára, és mindig abban reménykedett, hogy meglátja majd a Nuva Toa visszatértének jeleit.
A város egyedüli őreként töltött ideje a végéhez ért. A Mahri Toák, egyikük kivételével, visszatértek, hogy segítsenek felügyelni Metru Nuit. Ám a Nuva Toának se híre, se hamva nem volt, és senki sem tudta, hol lehetnek. Takanuva benyújtott egy kérelmet Dume Turagának, hogy engedélyezze a felkutatásukat. Az megígérte, hogy fontolóba veszi az ötletet, de a várakozásból Takanuvának most már elege lett.
Itt ültem tétlenül, amikor a Nuva Toa majdnem az életét vesztette Voya Nuin, gondolta. Nem voltam ott, amikor Jaller meg a többiek az életüket kockáztatták a Nagy Szellem, Mata Nui megmentéséért. Talán Matoro Toa sem halt volna meg, ha ott lettem volna. Ezt nem hagyom – soha többé!
Egy apró pillanatra úgy érezte, mintha valami sötét és gonosz rém iszkolt volna át az elméjén. Nem ez volt az első alkalom, hogy ilyet tapasztalt, és eleinte el is bátortalanodott tőle. Onewa Turaga elmondta neki, hogy ilyenkor azt érzi, amikor valaki más megpróbál betolakodni az agyába. Ám nem a menekülés a helyes megoldás. Takanuvának vissza kell vágnia, hogy lenyomozhassa a forrást.

A Fény Toája megerősítette magát, és teljes mentális erejét bevetve sújtott le. Hirtelen egy kép tűnt fel az agyában. Egy pillanatig volt ott mindössze, de ennyiből is ki tudta deríteni, hogy a támadója a Metru Nui Archívumban tartózkodik. A kép mellett két szó is felhangzott, és olyan tisztán hallotta őket, mintha hangosan lettek volna kimondva.
Sötét Vadász.
Takanuva futásnak eredt, egyenest Onu-Metru körzetébe, ahol az Archívum bejárata volt. Most már összeállt a kép. A Sötét Vadászokként ismert tolvajok és gyilkosok bandája már évezredek óta áhítoztak Metru Nuira. Egyiküket elrejtették a városban, kétségkívül azért, hogy egy rejtekhelyből való támadást megrendezve felkészítse a terepet a teljes erejű megszállásra.

Jó kis terv, gondolta Takanuva. Micsoda kár, hogy katasztrófává fog válni a számukra.
Futás közben számtalan, a város újjáépítésén keményed szorgoskodó matoránt kerülgetett, akadályokon ugrott át, és teljes figyelmét céljára összpontosította. Később majd rá fog jönni, hogy ha több figyelmet szentelt volna környezetének, talán észrevette volna azt a nyálkás lényt, amely feléje kúszott. Így ugyanis megmenthette volna magát.
Takanuva már majdnem elérte a célt, amikor rátámadtak. Az árnyékpióca rávetette magát, és megtörhetetlenül szorosan ráakaszkodott a páncélzatára. Éhes volt, kedvenc tápláléka pedig nem más, mint a fény. A Fény Toája személyében egy igazi lakomával találta magát szemben.

Takanuva torka szakadtjából ordítani kezdett, amint a kreatúra megkezdte kiszívni a fényt az esszenciájából. Ez egy átlagos lény számára is fájdalmas lett volna, de egy olyas valakinek, aki annyira hozzá van kötődve a fényhez, mint ő, iszonyatos kínt jelentett. A kiszipolyozott fény helyébe sötétség került. Ösztönösen tudta, hogyha nem állítja meg a lényt, a végén Árny Toa válik belőle – ha egyáltalán túléli.
Takanuva megbotolva a földre esett. A fájdalom csak nőtt. Ha elájul, minden reménye oda. Tennie kell valamit.

A pióca a mellvértjére szívódott rá, és csak úgy nyelte a fényt. A páncélzat már arany színűből átment szürkébe, jelezve, milyen közel állt Takanuva a sötétségbe veszéshez. Óriási erőfeszítéssel felemelte egyik karját, és egyenesen a piócára célozta a kezét. Majd egy vékony, ám annál erőteljesebb fénysugarat lőtt ki tenyeréből, eltalálva vele a lényt.
Eleinte úgy tűnt, végzetes hibát vétett, hiszen még több fénnyel támadni egy eleve fényen élő kreatúrát előreláthatóan csak erősebbé teszi. Ám a fény hővel járt együtt – égető forrósággal. Az árnyékpióca füstölögni kezdett, ahogy lassan beindult az égés. Mikor már elviselhetetlenné vált a hő, letépte magát a Toáról, és megpróbált arrébb kúszni. Takanuva egész addig növelte a sugár erejét, míg a pióca egy füstölgő hamufolttá nem változott.
Aztán pedig összeesett, eszméletlenül. Utolsó gondolata az volt, hogy vajon mindig Fény Toa lesz-e még, ha felébred, vagy már túl késő volt.

Mikor újból látni tudott, Takanuva meglepetten nézett körbe. Arra számított, hogy Dume Turaga szállásán találja magát a Kolosszeumban, netán az egyik onu-matorán lakásában. Ám e helyett egy rothadástól bűzlő, sötét kamrában ébredt. Tehát meghaltam? tűnődött. Várhatok arra, hogy az egyik po-matorán sírtáblát faragjon nekem?
- Nem, igen is életben vagy.

Egy alak közelítette meg Takanuvát a gyenge fényben. Megmagyarázhatatlan oknál fogva először azt gondolta, tán Makuta az, aki bosszúra szomjazik. De erejének apró kifejtésével képes volt bevilágítani a szobát, és felfedni a közeledő lény kilétét. A női alak nem Makuta volt, de leírhatatlanul ősinek tűnt, és hátborzongatóan törékenynek. Páncélzatát és álarcát több ezer küzdelem kopása és karcolása fedte. Úgy festett, mint egy Toa, de páncéljának és maszkjának a stílusa semmihez sem hasonlított, amit Takanuva valaha látott.

 A fény rajta kívül egy másik idegent is felfedett. Ez is egy Toa volt, ám Takanuva őt sem ismerte fel. Az Erőmaszkjára ráillett a Suletu, vagyis a Telepátia Maszkjának leírása.
- Jó látni, hogy még mindig élsz – mondta a nő, olyan lágy hangon, hogy alig lehetett érteni. – Amikor Krakua itt mellettem rád lelt, már azt hittük… nos, nem csak hóbortosságból hoztunk téged ide a halottak közé.

Takanuva fájdalmasan felült, és körbetekintett. Most már beugrott neki, hogy mi ez a hely. Felismerte Whenua Turaga elbeszéléseiből. Ha az Archívumban kimúlik egy Rahi, vagy baleset, vagy szökési kísérlet folytán, akkor a testét ebbe a kamrába szállítják tanulmányozásra. Szerencsére jelenleg egy tetem sem volt a közelben, mégis kellemetlen volt itt tartózkodni.
- Ki vagy? Mi folyik itt? – követelte a Fény Toája.
- Helryx vagyok, Mata Nui Rendjének a vezetője – jött a válasz.

- Sosem hallottam róla… vagy rólad.

- Ha hallottál volna, most más miatt aggodalmaskodnánk – mondta Helryx. – Hogy mi történik, arra a válasz… remélhetőleg nem több, mint amit az elméd képes lesz felfogni.

- És az a Toa? – kérdezte Takanuva. – Ő is a kis csoportod tagja?
Helryx megrázta a fejét.

- Nem a tagja, dehogy. De szükségünk van egy kurírra, aki üzeneteket közvetít köztünk és a hozzád hasonlók közt, olyanra, aki képes Rendünk leleplezése nélkül végezni a dolgát. Úgyhogy elrendeztük, hogy a Krakua névre hallgató hang matorán betelesítse a sorsát, és Toává váljon.

- Jól beverhettem a fejem az esésnél – mormogta Takanuva. – Jó erősen bizony.
Helryx arckifejezése elkomorodott. Kitartotta kezét a Fény Toája felé. Abban a pillanatban víztüskék szegezték őt a falhoz.
- Ostoba! – förmedt rá a nő. – Ahogy itt beszélünk, a Nuva Toa az életéért küzd, és csakis te vagy képes segíteni rajtuk. De hogy megtehesd, fel kell fegyvereznünk a tudással… olyannal, amit csakis tőlünk kaphatsz. Úgyhogy hallgatni fogsz, és hallgatni fogsz!

Ez már kicsit sok volt Takanuva számára.
- Miért én? Azután a támadás után azt se tudom, mennyi erőm maradt.

- Több, mint amennyit hiszel – válaszolt Helryx. – A több mint 100000 esztendőt felölelő idő alatt a Rend csak nagyon kevés személy előtt fedte fel a létezését, és csakis nagy szükség idején. Ez is egy olyan idő – és egy különleges Toa szükségeltetik, aki egyszerre járja a fény és az árnyék útját.

- De én nem…

- Hallgass! Ideje, hogy elkezdjük.

Helryx intett egyet Krakua Toának, aki aztán előlépett. Kezében egy kicsin élőlényt szorongatott. Úgy festett, mint a Bohrok rajokban lakozó krana és a Rahkshi páncélokban élősködő féregszerű kraata keresztezése. E keverék közel sem volt szép látvány.

- Nem kell félned – mondta Helryx. – Sokat kell még tanulnod, és sokat kell látnod. Ez a kis állatkánk majd segít… vizualizálni.
Azzal Krakua a lényt ráhelyezte Takanuva maszkjára. A következő pillanatban a Fény Toája körül hirtelen összedűlt a világ. A régmúlt eseményei játszódottak le előtte, abból az időből, amikor az univerzum még fiatal volt. Helryx hangját hallotta, mintha a messzeségből mondaná:

- Figyelj és fülelj, Fény Toája – mondta neki. – Sokat kell tanulnod – és az idő ellenünk dolgozik.
EGY

Tahu Nuva nagy sebességgel száguldott lefelé Karda Nui mocsarába. Általában az ilyen hosszú utazások alatt stratégiákat szokott kidolgozni, próbálva kideríteni, hogy miféle veszedelmekkel találhatja szembe magát, és hogy miként intézze el őket. Ma azonban csak egyetlen gondolat uralkodott agyában:
Ez aztán a hosszú esés.
Visszatekintett arra, hogyan jutottak el idáig ő és a bajtársai. Több mint 1000 évvel ezelőtt a gonosz Makuta Testvériség támadást indított a Nagy Szellem, Mata Nui ellen, mely véget nem értő álomba taszította a nagy erejű lényt. Hiánya alkalmat adott a Makutának, hogy számtalan föld fölött átvegye az irányítást, és szabadon terjesszen sötétséget szerte az univerzumban.

A Nuva Toa küldetése, hogy kimentse Mata Nuit a kómájából, és visszaállítsa a rendet a világba. Mindeddig könnyű feladatnak tűnt. A Testvériség lépten-nyomot újabb meg újabb szörnyeket és egyéb fenyegetéseket állított az útjukba. A keresés most Karda Nuiban, éppen az univerzum kellős magjában folytatódott, ahol a végső küzdelem fog majd zajlani.
Megérkezéskor a csapatuk felfedezte, hogy a Testvériség megelőzte őket. A Makuta az itteni fény matorán népet ostromolta, és már közel kerültek a teljes régió leigázásához. Egy pár kemény küzdelem után a Nuva Toa rájött, hogy szét kell válniuk. A csapat fele fent maradt, hogy harcba szálljon a Makutával, míg Tahu, Gali Nuva és Onua Nuva elindultak a mocsárba.
Most, hogy így átgondolta, Tahu már nem is volt annyira oda a tervért. Ellentmondott a természetének, hogy elfusson a harcból. Ám jó okuk volt azt feltételezni, hogy a nagyhatalmú Élet Maszkja a mocsár fenekén fekszik. Ha a Makuta kaparintja meg elsőnek, egy szempillantás alatt kiirthatnak vele minden élő dolgot.
Itt repülünk hát az olyan sűrű ködben, hogy még én se tudom elégetni, és egy sártócsa felé haladunk, mondta magának. Ami nem is lenne olyan rossz, csak ne érződne a hely ilyen… galádnak.
Nem is olyan régen, egy távoli szigeten, Tahu ellátogatott egy helyre, amit a matorán az „árnyak völgyének” nevezett. Romlottnak és természetellenesnek érezte, mintha az univerzum anyaga egy kissé megbomlott volna ott. Habár akkor nem vallotta be, a völgytől igen is kirázta a hideg. Remélte, hogy többet nem kerül olyan helyre, de ahogy közelebb ért a mocsárhoz, érezte, hogy kívánságát nem hallgatták meg.
A köd és pára sűrű burkolata miatt eleinte nehéz volt bármit is kivenni a lápból. Miképp a három Nuva Toa közelebb repült, számos különböző méretű földhalmot láttak kiemelkedni a zavaros vízből, melyek legtöbbje sárból és mohából állt. A mocsár fenekéből szövevényes növényzet sarjadt, ám a flóra zöme furcsamód másnak, megváltozottnak hatott.
A legszembetűnőbb tereptárgyak a cseppkövek voltak, melyek a matorán által „az Esés”-nek nevezett időszak alatt belefúrták magukat a mocsár talajába. Ezek a képződmények általában a barlangok tetejéről nőnek, lefelé egyre keskenyedve. De mivel réges-rég letörtek a mennyezetről, immár törékeny csúcsuk szolgált a talpazatként, szélesebb tetejük pedig a matorán építette falvaknak szolgált alapul a magasban. Onua Nuva a homlokát ráncolgatta a látványtól. Eleget tudott a cseppkövekről, hogy ki tudja jelenteni, milyen könnyen összeeshetnek saját súlyuk alatt, lezúdítva a településeket a mocsárba.
Gali Nuvát ez most egyáltalán nem érdekelte. Víz Toája lévén a mocsarat alkotó folyékony protodermisz és tengervíz keveredése miatt aggodalmaskodott. Legelsőnek az tűnt fel neki, hogy a víz meleg volt, néhol egyenesen felforrt. Azonban azt még meglepőbbnek találta, hogy a hő ellenére a víz élettel volt tele. Nem egyszer vett észre uszonyokat vagy tapogatókat áttörni a nyálkás felszínen. Élete során a tenger megszámlálhatatlan lényével került kapcsolatba, és meg is küzdött a jussával, de egyáltalán nem volt benne biztos, hogy az itt élősködő lényekkel össze akart volna találkozni.
- Ez a hely olyan elbájoló, mint egy Makuta rejtek – jelentette ki.

Onua a levegőben lebegett, és undorodva szemrevételezte a mocsarat.
- Szóval – mondta végül. – Ki akar úszni?

Gali leszállt egy földdarabkára. Páncélozott lába azonnal besüppedt a sárba.

- Hazudnék, ha azt mondanám, hogy akarok, de…

- Ha az Élet Maszkja a felszín alatt van, mit vitatkozunk itt? – kérdezte Tahu. – A Makuta is alámerülne, hogy megkeresse.

- De vajon fel is merülnének? – kérdezte Onua.

- Lehet, hogy nincs is odalent – mondta Gali. – Csak annyit tudunk, hogy itt van. Akár a növényzetben is landolhatott, vagy talán belesüppedt az egyik ilyen kis sáros szigetecskébe. – Körbenézett a végeláthatatlan mocsáron, amely minden irányba mérföldekre nyúlt. – Végül is… akárhol lehet.

- Szétválunk, és a levegőből kutatjuk fel – döntötte el Tahu. – Válasszatok irányt. Ha bármit láttok, jelezzetek az elemi erőtökkel a többieknek. Ha meg valami lát titeket… legyetek óvatosak. Balgaság lenne azt remélni, hogy a Makuta nincs már most itt.

*
*
*

Onua Nuva lassan szállt, minden érzékét készenlétbe helyezte. A Toa egyik legbölcsebb képviselőjeként volt elhíresedve, és az esze azt súgta neki, Tahunak igaza volt. A Makuta valahol a mocsárban rejtőzik, ez teljesen biztos. Karda Nui leigázását tűzték ki célul, és a Testvériség sosem elégszik meg félmegoldásokkal. Mielőtt megtámadták volna a falvakat az égen, előbb biztosítaniuk kellett, hogy a matoránnak ne legyen hová menekülni.
Néha valóságos sorscsapás volt ekkora tudás birtokában lenni. Onua, a Metru Nuiban folytatott tanulmányainak köszönhetően túlságosan is jól ismerte a Testvériség történetét és a Toával vívott küzdelmeit. A Toa aratott ugyan jó pár jogos győzelmet egyéni Makutákkal szemben, de semmi véglegeset – a Makuták valahogy mindig visszavonultak a hőn imádott árnyaik közé. Egyes harcok pedig nem voltak olyan egyértelműek. Onua régóta gyanította, hogy csapatának a Makuta fölött aratott győzelmei meg voltak rendezve, elterelendő a hősök figyelmét valami sokkal nagyobb dologról.
Annál jobban talán semmi más nem zavar, gondolta, hogy úgy érzem, valami nagyon nincs itt rendben. A Testvériség közel került a Nagy Szellem, Mata Nui megöléséhez – de miért? Az ő halála az övéket is jelentené, akárcsak az univerzum minden más teremtményéét. Most Karda Nuiba összpontosították a haderejüket, mégis úgy tűnik, nem tesznek mást, csak matorán falvakat zaklatnak.
Első ránézésre mindennek semmi értelme nem volt. Ha valóban Karda Nui a legfontosabb helyszíne Mata Nui majdani felébredésének – és ha a Testvériség azt meg akarja akadályozni –, miért nem pusztítják el az egész területet? Megvan rá a hatalmuk. Miért hagyják épségben, hogy a Nuva Toa rálelhessen?
Kivéve ha… azt akarják, hogy megtaláljuk. Ha azt akarják, hogy Mata Nui felébredjen, még ha tudják is, milyen borzalmas büntetés várna akkor rájuk. Vagy netán van okuk feltételezni, hogy képesek lesznek megúszni a megtorlást bűneikért?
Ez a gondolat minden másiknál jobban zavarta Onuát. Mivel szoros kapcsolatban állt a föld elemével, jól tudta, hogy a talaj legkisebb megmoccanása is egy teljes földcsuszamlást idézhet elő másutt. Korán megtanulta, hogyan alakítsa a földet saját kedvére. A Makutának nem volt érdekében hasonlót tenni a földdel vagy a vízzel, se a tűzzel vagy a jéggel, ám mesterei voltak mások manipulálásának. És ha valahogyan most is ők irányítják a szálakat… ha a Nuva Toa épp azt teszi, amit a Testvériség akar elintézni, és még csak rá sem jöttek…
Akkor lehet, hogy nem is mentjük meg az univerzumot, döbbent rá. Lehet, hogy pont mi okozzuk a vesztét.
Leszállt egy földhalomra a mocsár közepében, hogy pihenjen egy kicsit. Az Élet Maszkjának vagy Makutának nyomát sem látta. Ellenben megpillantott pár olyan Rahit, aminek láttára még Metru Nui levéltárosai is riadtan bújtak volna be az ágyuk alá. A vadvilág bizarr kinézete érthetetlen volt. Mit keres ennyi különös példány egy helyen?
Egy hangos zúgás arra késztette, hogy hátra forduljon. Egy Nui-Kopen száguldott feléje támadási szándékkal. Onua már látott efféle nagyméretű Rahi lódarazsakat Mata Nui szigetén, de ekkorát még sohasem. Működésbe hozta az Erő Maszkjának hatalmát, és páncélos kezével lecsapta a Rahit. Az ütéstől a Nui-Kopen irányíthatatlan forgásban tört ki, mielőtt belecsobbant volna a vízbe.

Arra számítva, hogy az állat azonnal felemelkedik, Onua újabb támadásra készült. Ám csak azt látta, ahogy a rovar szárnyaival vadul verdesve csapkod az iszapos vízben. Majd, a Nuva Toa megdöbbenésére, a Nui-Kopen át kezdett alakulni. Oldalából tapogatókarok nőttek, míg a farka egy félelmetesen éles, tüskés fullánkká fejlődött. Amikor újból felemelkedett, már egy teljesen más élőlényként tette, mint amilyen merő pillanatokkal ezelőtt volt.
Valami van a vízben, jött rá Onua, miközben egy fát tépett ki gyökerestül fegyver gyanánt. Valamilyen mutagén hatást gyakorolt a Nui-Kopenre – ami azt jelenti, hogy figyelmezetnem kell a többieket! Ha valamelyikünk a vízben köt ki, nem lehet tudni, mi történik.
Az új Nui-Kopen a levegőben lebegett, várva a megfelelő pillanatot a támadásra. Onua Nuva hátralendítette a fát, készen arra, hogy lecsapjon vele, ha az ellenfele közelebb ér. Majd hirtelen valami hátba találta a Föld Toáját – egy lecsúszó, fájdalmatlan találat volt. A következő pillanatban leejtette a fát, és karjait az oldalához szorítva, mereven kezdett állni.
Onua frenetikusan mozdulni próbált. Érezte szerves izmainak megfeszülését, de gépi alkatrészei nem akartak engedelmeskedni. Megbénult.

Valaki vagy valami leszállt mögé a sárban, de Onua nem tudta megfordítani a fejét. Egy látszólag véget érni nem akaró perc telt el, mire a jövevény belépett a Toa látómezejébe. Egy sárga páncélt viselő lény volt, otromba képpel, a lábain pedig tüskék sorakoztak. Egy hosszúkardot meg egyfajta lőfegyvert tartott, amit Onua nem ismert fel. Keskeny, ördögi szemekkel vizsgálta át tetőtől talpig Onuát, aztán lágyan nevetett.
- Mindig is akartam egy saját Toát – mondta az idegen. – Bitil Makuta személyes „hőse”. Térdre, Toa.

Onua Nuva, akarata ellenére, térdre borult. Meg akarta kérdezni, miként képes ez a Makuta irányítani a testét, de nem tudta mozgásra bírni az ajkait.

- Ez teszi – válaszolt Bitil, mintha megérezte volna Onua kérdését. A kezében lévő kilövő felé bökött. – A xiai Nynrah mesterek egyik kis találmánya. Egyetlen lövés, és én irányítom tested összes mechanikus porcikáját. Itt hagyhatnálak téged a térdeiden, míg éhen nem halsz… vagy begázoltathatnálak a mocsári vízbe, hogy megfulladj… vagy akár ki is végezhetném veled a barátaidat.
Bitil mosolygott.
- De előbb azt akarom, hogy a többiek is lássák a művem. Meglátogatjuk Krikát. Valamennyien.

Amikor az utolsó szót kimondta, a maszk a Makuta arcán felvillant egy pillanatra. A következő másodpercben fél tucatnyi újabb Bitil jelent meg, és mind ugyanolyan kétségbevonhatatlanul valós volt, mint az első. Onuát arra kényszeríttették, hogy felálljon és a levegőbe szálljon, a Bitil másolatokkal körülvéve.

- Ez az – így a Makuta. – Tudod, mindig is vágytam egy kedvencre…

*
*
*

Gali Nuva alacsonyan szállt a vízszint fölött, ahogy az Élet Maszkjára utaló nyomok után kutatott. Már három óra telt el eredménytelenül, és kezdett kételkedni benne, hogy valaha is rálelnek. Eleve nehéznek találta a kutatásra való összpontosítást, mivel tudta, miken mehetnek át barátai, akik fönn maradtak a matoránnal.
Elkápráztatta, hogy hogyan hathat egy hely egyszerre ennyire ismerősnek és ilyen idegennek. Amikor először megérkeztek Karda Nuiba, valahány Nuva Toa hirtelen rádöbbent, hogy jártak már itt valamikor. Időtlen időkkel ezelőtt történt, amikor még mindig kissé tapasztalatlanok voltak. De akkor nem így festett a hely, közel sem így. No persze az óta sok idő telt el.
Immár sokadszorra tűnődött el azon, hány évezredet tölthetett el ő és bajtársai a kapszulákba zárva, várva azt a napot, amikor végre szükség lesz rájuk. Az elejétől fogva tisztában voltak küldetésük fontosságával. Az ő feladatuk, hogy egy nap felébresszék Mata Nuit, ha a Nagy Szellem valaha megsérül vagy támadás áldozata lesz. Ám amire egyikük sem jött rá, az, hogy mivel szerepkörük oly lényeges, eldöntötték, hogy elzárják őket, míg el nem jön az idő, hogy eljátsszák a szerepüket.
Vajon beleegyeztünk volna, ha mi is tudtuk volna? Talán. Akkoriban még olyan ártatlanok voltunk, gondolta. De vajon hány jó tettet követhettünk volna el az alatt a sok év alatt, ha szabadon cselekedhettünk volna?
Gali továbbrepült, elmerülve a még mindig töredékes emlékeiben. Talán hogyha figyelmesebb lett volna, meghallotta volna, hogy valami előmászott a mocsárból, míg ő elrepült felette. Persze a majdnem 100000 év alatt senki sem szúrta ki Gorast Makutát addig, míg túl késő nem volt.
Tahu Nuva volt az első csapattag, aki felfigyelt valami furcsaságra, noha nem az Élet Maszkjára. Nem volt benne biztos, mivel van dolga, de az elméje mélyén kapizsgálta, hogy fel kellene ismernie.
Szilárd gömb alakú szerkezet, látható nyílások nélkül, volt beleépülve az egyik lezuhant cseppkőbe. Szembeötlött, mivel egyértelműen mesterséges tárgy volt – és fémből állt, nem kőből –, amit értelmes lények terveztek. Tahu nem hitte, hogy matorán építménnyel áll szemben, mivel azok a lehető legkevesebb időt töltik a mocsárban.
Ha a Makuta hozta létre, akkor veszélyt jelent, gondolta. És hogyha valaki más alkotása, hátha válaszokat rejt. Akárhogy is legyen, érdemes közelebbről is megnézni.
Tahu odarepült a gömbhöz, óvatosan a lehetséges tőrbecsalások miatt, mégis izgatottan készülődve a tanulmányozásra.  Toa létének legelső pillanatától fogva ilyesféle kihívások után vágyakozott: az ismeretlen felfedezése, rejtélyek megfejtése, mégpedig az igazságszolgáltatásért. A módszerei tán nem voltak mindig csapattagjai ínyére, de elkötelezettségét senki sem kérdőjelezhette meg.
Jó nagy ívben körberepülte az épületet, de nem látott fenyegető lényeket a közelében, még Rahi vadakat sem. Semmiféle fegyverzet nem mutatkozott. De Tahu nem ostobasága miatt élt túl ilyen sok mindent. Úgyhogy bekapcsolta a Védelem Maszkját, egy energiamezőt hozva létre maga körül, aztán elindult vizsgálódni.
Majd egy pillanattal később – ütközés! Tahu nekicsapódott egy számára láthatatlan falnak. Színtiszta erő villant fel egy időre, és mire észbekapott, már messze repült tőle, visszafelé a mocsárba. Szédülten csak alig tudta fenntartani a védőpajzsot. Mégis ennek köszönhette az életét, mivel olyan erővel vágódott bele egy faligetbe, ami egyébként a páncélzatát is összetörte volna.

Tahu belebukfencezett a sárba, és ott feküdt, ájultan. Minden nyugodt volt és csendes. A faágakról mocsári madarak tekintettek le a furcsa jelenségre, elterült testét rovarok zsongták körül. A Rahik hirtelen szétszóródtak, amikor a hőmérséklet váratlanul leesett. A következő pillanatban egy csont fehér forma emelkedett ki szellemként a sárból. A lény egy rövid ideig egy helyben lebegett, aztán szilárddá vált, és leereszkedett négy hosszú, recés karmokkal szegélyezett végtagjára. Odahajolva Tahu fölé, a jövevény táplálkozni készült.
ELSŐ KÖZJÁTÉK
Takanuva látomása a múltról…
A karmazsin páncélba burkolt lény kinyitotta szemeit, és körülnézett. Nem tudta, hol tartózkodik, és a közelében lévő öt idegent sem ismerte fel. Akárcsak ő, a többiek is asztalon feküdtek, és valamennyien színes páncélt és egy maszkot viseltek. De amíg ő vörös volt, amazok más színekben pompáztak: fehér, kék, zöld, fekete és barna.
Természetesen nem volt meglepve azon, hogy nem tudta, kik lehetnek ők. Végtére is önmaga kilétében sem volt biztos.

Fel akart ülni, de úgy találta, képtelen rá. Vastag fémkötelek fonták körbe testét, odarögzítették őt az asztalhoz. De bármennyire is bizonytalan volt az identitását illetően, azt azért tudta, hogy nem tetszik neki, ha lekötözik. Erejével nekiveselkedett a szíjaknak, de nem ért el sikert. Idegessége és haragja nőtt. Majd akkor a pántokat alkotó fém megpuhult hirtelen, és folyékonnyá válva lecsepegett a testéről a padlóra.

Ezt én tettem volna? tűnődött, miközben felült.

 A következő asztalon a fehér páncélt hordó alak jéggé fagyasztotta a kapcsokat, és egy henye legyintéssel összezúzta őket. A többiek is mind találtak egyedi megoldásokat a szabadulásra.
- Hát, mind szabadok vagyunk – szólalt meg a vörös páncélos lény. – És most? Tudja valaki, hogy hol vagyunk… vagy kik vagyunk?
Ekkor megkapta a választ, de nem az idegenektől. Inkább úgy rémlett, a feleletet adó hang a terem minden zugából szólalt fel.

- Ti vagytok a Toa.

A barna páncélt hordó alak erre leszökkent az asztaláról a földre.

- Toa! Nahát, ez remek. Mindig is Toa akartam lenni. – Felnézett, és következő szavait a mennyezethez intézte. – Csak egy kérdésem van: mi az a Toa?

- A Toa egy hős – felelt a hang. – Minden Toa egy elemi erő fölött uralkodik, amelyet fegyverén keresztül képes összpontosítani. Mindannyian Nagy Maszkokat is viseltek, melyek mindegyike egyedi képességgel bír. Idővel elsajátítjátok majd ezeket, akárcsak azt, hogyan irányítsátok őket.

A fehérpáncélú alak a homlokát ráncolgatta.

- Kicsoda számára kell nekünk hősködnünk, és miért? Azt mondod, csodás képességeink vannak, de mihez kell velük kezdenünk? Ez a sok kérdés nincs a kedvemre.
A láthatatlan beszélő lágyan nevetgélt.

- Alulbecsülöd önmagad, Kopaka – igen, ez a te neved. A kérdések mindig vágyakat gerjesztenek a válaszok után. De most itt az idő, hogy megismerkedjetek.

Egy fénykő gyulladt fel a mennyezeten Kopaka fölött, ahogy a hang azt mondta:

- Kopaka, a Jég Toája.

Több fénykő villant fel egyenként a többiek között, miközben a beszélő felsorolta neveiket.

- Gali, a víz Toája.

Pohatu, a Kő Toája.

Onua, a Föld Toája.

Lewa, a Levegő Toája.

A karmazsinpáncélú alakot nevezték meg utolsónak.

- És Tahu, a Tűz Toája. Ő lesz a vezéretek.

Ez mintha meglepte volna Kopakát, aki keményen meg is jegyezte:

- Úgy vélem, inkább nekünk kéne vezért választanunk.

- Egyet kell, hogy értsek – szólalt meg halkan Gali. – Úgy értem, egyikünk sem tud semmit erről a Tahuról. Mi van akkor, ha túlságosan lobbanékony, hogy jó vezér legyen? Mi van, ha nem képes együttműködni a társaival, nem tud motiválni, vagy…

Lewa kuncogott.
- Vagy ha csak egy tahó?

Egy lángcsóva lőtt ki a zaklatott Tahu irányából a Levegő Toája előtt, elég közel ahhoz, hogy kényelmetlen hőmérsékletre hevítse annak maszkját. Lewa felemelte kezét, és lerántotta az álarcát. Azonnal legyengült, annyira, hogy majdnem felesett. Pohatu és Onua odasiettek mellé, hogy megtartsák.
- Nem szabad levennetek a maszkotokat, hacsak nem egy másikra akarjátok lecserélni – mondta a hang. – Nélkülük megfeleződik a hatalmatok.
Lewa óvatosan visszahelyezte a forró maszkot az arcára.

- Kösz – au! –, hogy szóltál. – Megfordult, Tahura meredt. – És ami téged illet, tűzlégy, jobban teszed, ha vigyázol, mert egy nap még elfúj a szél.
- Szél – jegyezte meg Tahu bólogatva. – Csak aztán el ne szállj magadtól te is.

Kopaka úgy döntött, figyelme kívül hagyja a veszekedést.

- Szóval egy csapat vagyunk – mondta látatlan vendéglátójuknak. – Ismét megkérdem: mi céllal? Mit várnak el tőlünk?

A túloldali falon arrébbsiklott egy panel. A másik oldalán csak sötétség.

- Tán átjáró egy újabb rejtélybe – mondta Onua. – Vajon ezekkel van tele a Toa élete?

- Legyen akkor ez az első a sokból, amin átlépünk – felelt Tahu. – Indulás.

Az ajtó túloldalán egy hosszú, keskeny platform nyúlt egy irdatlan méretű, gömb alakú kamra ürességébe. Az üreges terem teljes sötétségbe merült. Egyedül Onua volt képes látni, hála kitűnő éjszakai látásának, amivel a többiek nem rendelkeztek.
Azonban pillanatnyilag nem éppen örült ennek a képességének, mivel jól látta, mekkora magasságban is tartózkodnak. Idegesen kémlelt le a platform széléről. A föld lényeként egyáltalán nem volt jóban a magasságokkal.
Egy hirtelen fényvillanás következett. A levegőben egy szimbólum világosult fel, és lebegett csöndesen a Toa előtt. Közepében egy ovális alakzat volt, északkeleti és délnyugati oldalán két sokkal kisebb alakkal szegélyezve. A három oválist mindkét oldalról nagyméretű, íves alakzatok vették körül, amik két hegyes csúcsban végződtek.
A hang ismét felszólalt.

- Az univerzumotokat a Nagy Szellem, Mata Nui vezérli és védelmezi. Ti pedig Mata Nui védelmezői lesztek. Amit magatok előtt láttok, az ő hatalmának és céljának a jelképe.

Pohatu volt az első, aki szavakba öntötte a többi Toa gondolatait.

- Ha ő egy „Nagy Szellem”, akkor miért van szüksége védelemre?

- Az univerzum hatalmas, és számos veszélyt rejt – jött a hangtól a felelet. – Ha Mata Nuit valaha is lesújtanák, a ti feladatotok lesz – a sorsotok –, hogy helyreállítsátok az erejét. Ha eljön az az idő, tudni fogjátok, mit kell tennetek.

- És az addigi időben? – kérdezte Tahu. – Addig csak üldögélünk és várunk?
- Edzetek. Tanultok – mondta a hang. – És, idővel, a matorán segítségére indultok majd, akik Mata Nui akaratának teljesítéséért dolgoznak.

- Persze – így Pohatu. – Hé, ugye szerintetek is segítenünk kéne a matoránnak? Mert nem lehet ám kis munka valaki más akaratának a végrehajtása meg hasonlók.

Mind az öt másik Toa megfordult, és Pohatura nézett. Gali végül mosolyogva azt mondta:

- Jól van Pohatu. Rajta csak, mondd ki.

Pohatu megvonta a vállát, felnézett, és megkérdezte:

- Oké, feladom: mi az a matorán?
KETTŐ
Csupán percekbe telt, míg Bitil, duplikátumai és Onua Nuva eljutottak Krika mélyen a mocsárba elrejtett búvóhelyére. Élő teremtménynek nem látták jelét, csak Rahi tetemeket találtak szétszórva a sárban. Ez nem tűnt úgy, mintha elriasztaná Bitilt, aki leszállt az egyik kis szigetecskére, és várakozva ácsorgott ott.
- Krika? Mutasd magad!
Onua Nuva körbe akart nézni, nem jön-e valaki… és mint rájött, képes volt rá. Bármit is művelt vele Bitil, mostanra elvesztette a hatását. Ám tökéletesen merev maradt, nem akarta a Makuta tudtára adni, hogy ismét ura saját testének.

- Csak a legutolsó pillanatban dugja elő a képét – mormogta Bitil. – Utálom ezt.

A többi Bitil egyetértően bólintott, kivéve egyet, aki nagyon összezavartnak látszott. Most, hogy Onua jobban megnézte, rádöbbent, hogy Bitilnek ezen másolata nem volt pontos mása a többieknek. Sőt kinézete nagyban eltért azokétól, mivel nem viselt pengéket a lábán és az arca sem volt olyan ocsmány.

A Föld Toája nem értette, mi folyt itt pontosan. De akármi is volt az, azzal a Makutával kezdődött, aki foglyul ejtette őt. Kivárta, míg az hátat fordított neki, aztán nekiiramodott, és átvetette karjait a nyaka körül. Körbepördült Bitillel, miközben a többiek is odaözönlöttek.
- Nem tenném – mondta Onua. – Nem, ha a fejét továbbra is a testén szeretnétek látni.
Hat pár kar nyúlt ki Onua felé. A tucatnyi tenyérben árnyékenergia kezdett gyülemleni, miként Bitil másolatai felkészültek a támadáshoz.

- Mi történik veletek, ha az eredeti meghal? – folytatta Onua. – Igazán ki akarjátok deríteni?

A Bitil, amelyet Onua a karjai közt tartott, nevetni kezdett. Aztán egy puszta vállrándítással megtörte a Toa szorítását, és a talajra vetette Onuát, a duplumai elé.

- Te ostoba – mondta Bitil Makuta. – Ezek nem puszta másolatok – ezek mind én. Mindmegannyijuk én vagyok. Mindet a múltamból rántottam elő, hogy a jelenben legyenek a segítségemre. Azonnali hadsereg, örökké hűséges, és annyit hívok elő, amennyit akarok. Látod?

Miképp Onua feltápászkodott, látta, hogy a hat Bitilből tizenkettő lett, aztán már majdnem 50. Néhányuk állt, egy pár repült, egy kevés tökéletes másolata volt Bitilnek, mások alig hasonlítottak rá. De mindannyian gyűlölték a Toa látványát.

- Sajnos azonban sosem emlékeznek – emlékszünk – arra, mit látunk a saját jövőnkben – folytatta Bitil. – Kár, hogy nem tudják majd felidézni a halálod pillanatát.

Onua most már a térdein állt.

- Akkor úgy hiszem, jobb, ha… emlékezetessé tesszük – szólt így a Föld Toája.

Összehunyva szemeit, megidézte elemi erejét. Az akarata irányítása alatt a szigetecske anyaga felrobbant, több tonnányi sarat fröcskölve szét mindenfelé. A közepében szállt Onua, aki felrepült a magasba, messzire Bitil Makutától meg a légiójától.

Amikor úgy érezte, elég magasan van, hátrafordult, és meglátta a felé közeledő, sárfoltokkal borított ellenséget. A koncentrációjának összezúzása kikapcsolta Bitil maszkerejét, így duplikátumai visszakerültek a múltba. Onua készenlétbe helyezte Midak Églövőjét – és aztán rájött, hogy fegyvere immár nem is églövő volt. Bitil lőfegyverének másává változott. Egyszer élek, gondolta Onua, ahogy tüzet nyitott.
A rakéta telibe találta az ellenfelét, de a hatása teljességgel váratlan volt. Nyers energiából álló gömb jött létre a Makuta körül, elszigetelve őt ez által Onuától. A következő pillanatban a gömb kőként kezdett zuhanni, visszajuttatva Bitilt egészen a mocsárba.
Onua jobbra irányult, és tovarepült. Figyelmeztetnie kell a társait, hogy a Makuta már nagyon is megérkezett… hacsak nincs már arra is túl késő. De hogyan találja meg Galit és Tahut?

A probléma fele hirtelen megoldódott: egy nagy tűzgolyót látott a magasba szállni, messze keletre. Ez volt aztán a félreérthetetlen segélyhívás. Onua irányba hozta a szárnyait, beindította a páncéljára szerelt rakétameghajtókat, és elindult a csatába.
*
*
*

Gali Nuva nem hitt a szerencséjének. Nem, nem az Élet Maszkját találta meg, hanem egy kulcskőnek tűnő tárgyat. A Nuva Toa, amikor még odafent voltak a matorán falvakban, egy ősi tábla töredékeit fedezte fel, melyekre rá voltak vésve a Nagy Szellem, Mata Nui felébresztéséhez való utasítások. Ám a darabkák nem voltak hasznosak, ha nem sikerül összegyűjteniük és egybeolvasniuk mind a hatot.
Ez a kőtöredék éppenséggel egy óriási mocsári növény indái közé volt beékelődve. Gali késztetést érzett, hogy odaszáguldjon, és gyorsan kiragadja, de az emlékei közbeavatkoztak. Visszaemlékezett a Turaga mondáira, melyek egy gonosz, értelmes növényről, a Morbuzakhról szóltak, amely egykor megpróbálta elnyomni Metru Nui városát. Nem lehetett megjósolni, hogy idelenn, ezen a különös helyen, milyen szokásaik vannak a növényzetnek. Jobb lesz, ha óvatosan közelíti meg.
Gorast Makuta nem hitte el, mekkora szerencséje van. Itt ragadva ebben a nyomorúságos mocsárban, a víztől mutálva, elveszítve az alakváltás képességét, lassan kezdte megkérdőjelezni a Testvériség tervében betöltött szerepét. Bizonyára jobbat szántak neki, mint a mocsárban való vesztegelést és a kis Rahi állatok fénye nyújtotta csekély táplálékon való megélést. Talán mindvégig Icarax Makutának volt igaza… ez a nagy Terv túl sok várakozást és túl kevés ölést jelent.
Sebesen megszabadult ettől a gondolattól. Csakis a Terv számított, semmi más, az egyedüli Makuták szükségletei pedig főleg nem.
Ám most a Sors megjutalmazta őt egy Toával, kétség kívül csordultig tele fénnyel. Gorast késztetést érzett, hogy halkan odarepüljön mögé a szárnypengéin, és letámadja, hogy aztán a Víz Toájából csak egy megrontott porhüvely maradjon. De a többi Makutától elhallott mesékből tudta, hogy a Toa akkor lehet a legveszélyesebb, amikor a legsérülékenyebbnek tűnik. Jobb lesz, döntötte el, ha óvatosan közelíti meg.

A mocsárvízből egy kisebb méretű árhullám csapódott neki a növénynek, megrezegtetve vaskos törzsét. Mikor az ár visszavonult, a kulcskő még mindig szorosan be volt rekedve a kacsok között. Gali egy újabb vízből álló öklöt idézett meg, egyenesen arra a pontra célozva, ahová a kő beakadt. A töredék ezúttal megmoccant egy kicsit, lassacskán kezdte kiszabadítani magát a növény szorításából. Három próbálkozással később a kő lehullott a puha földre.
Gali elindult, hogy felkapja. Most már nem tart soká.

Gorast figyelte, amint a Víz Toája az elemi erejét kiaknázza, hogy kiszabadítson egy szikladarabot egy növényből. Homályos emlékei voltak arról, hogy Antroz egyszer elmondta neki, ha meglát egy ilyen követ, tegye rá a kezét, és adja át neki. Ám éhsége a fényre mindezidáig távol tartotta azt a gondolatot az agyából.
Egyre jobb és jobb, gondolta. Lecsapolom a Toát, és közben eleget teszek a parancsaimnak is.
A kulcskő immáron szabad volt, és a Toa feléje tartott. Gorast alábukott, hogy támadjon. Most már nem tarts soká.
Gali ökle rázárult a kőre, és közben eszébe jutott valami. Bizonytalan visszaemlékezés volt valami olyasmiről, amit réges-rég mondtak neki. Egy kopár, elviselhetetlenül forró helyen tartózkodott, erre emlékezett. Csata folyt ott, és ő vesztett, de nem az ellenség ellen. Egy alak állt fölötte.

- Nem mindig az jelenti a veszélyt, amit látsz – oktatta ki. – Hanem gyakorta az, amit nem látsz, még túl késő nem lesz.
A gondolat hatására körbefordult. Gorast ereszkedett le feléje. Gali nem vesződött a gondolkodással, inkább azonnal reagált: egy megsemmisítő erejű ütést mért a Makutára egy vízököllel.

Gorast eszeveszettül pörgött a levegőben, végül négy, karmos kezével belekapaszkodott egy fába. Haragosan sziszegve elrugaszkodott Gali irányába. Amaz egy újabb vízcsóvát lőtt ki. Gorast eltért előle, és fejjel előre belevágódott Gali törzsébe. A Toa egy fába ütközött, valósággal kitépte a talajból, és beletaszította a mocsárba.
Gorast leszállt a sárba, és sebesen szaladt az elesett Toához. A szédült Galinak még sikerült egy vízgömböt hajítania Gorast feje köré, elválasztva a Makutát a levegőtől. Gorast megpróbálta lerázni, ám a gömb megingathatatlan feszesen tartott.

Gali a fegyverére pillantott, és úgy találta, gyakorlatilag pontos másává alakult a Gorast által viseltnek. Szétfoszlatta a vízgömböt, ahogy tüzelt, Gorast körül kígyók módjára tekergőző energiából álló béklyókat teremtve.

- Add meg magad. Vagy inkább szeretnél tovább úszni a szárazon, Makuta? – mondta Gali. – Az vagy, igazam van? Egy újabb Makuta.

- Gorast – felelt a foglya. – A Tren Krom félsziget Makutája, a savzuhatagok úrnője, a Visorak horda leigázója – és te pedig Gali Nuva, az Esőcseppek Toája.
Egy látszólag könnyed rándítással Gorast megtörte az őt fogva tartó láncot.

- És a Makuták nem adják meg magukat… ugyanazon okból, amiért a Toák nem ölnek.

Gorast lőtt egyet a Nynrah lövegével. Gali alábukott, épphogy elkerülve a lövedéket, aztán sebesen vízsugarakat kezdett lövöldözni, miközben a sárban arrébbcsusszant. Gorast szétütögette a sugarakat négy karjával, ahogy közeledett. Gali, gyorsan gondolkodva, megnövelte a sár nedvességtartalmát Gorast lábai alatt. A Makuta belemerült a talajba, hála súlyos páncélzatának. Próbált ugyan kirepülni, de a sár úgy tapadt hozzá, mintha élne és éhezne.

- Ti Makuta azt hiszitek, hogy gyengék vagyunk, amiért nem végzünk az ellenségeinkkel – mondta Gali, felállva és odasétálva a küszködő Gorasthoz. – De néha az ölés kegyelmet jelent. Olykor a legrosszabb, amit az ellenséggel tenni lehet, az, ha életben hagyjuk.
Gorast bólintott.

- És néha a legrosszabb az, ha megfosztod az ellenfeled az élvezettől. – Mihelyt ezt kiejtette, Gorast behunyta a szemét, és alámerült a sártócsába. Gali odasietett. Megrémítette, hogy a Makuta inkább lett öngyilkos, minthogy megadja magát. Gorastnak már nyoma sem volt, még csak egy légbuborék sem jelent meg a felszínen.

- Ostoba – mormogta Gali. – Nem jelentett számára semmit sem az élet, még a sajátja sem?
Aztán szétrobbant a sár a háta mögött. Gorast úgy tört elő a földből, mint egy bosszúálló szelem, és fullánkját Gali hátába mélyesztette.

- Az én életem mit sem számít – mondta a Makuta. – A te életed sem ér semmit. Egyedül a Terv a fontos.
Egy óriás tűzlabda emelkedett ekkor az égbe, és megvilágította a fényét elvesztő Toa szörnyű látványát… ha ugyan volt valaki a közelben, hogy láthassa.

Tahu Nuva gyűlölte a hideget. Talán éppen ennek köszönhető, hogy mindig is haragban állt Kopakával, a Jég Toájával. A tűz meleget és fényt adott; vele koholták a maszkokat és szerszámokat; magának az életnek volt az egyik alapvető feltétele. A jég semmi mást nem nyújt, csak halált.
Most, ahogyan ott feküdt a sárban, olyan hideget érzett, ami behatolt egészen az izmaiba, és a szilárddá fagyásukkal fenyegetett. Sohasem érzett eddig hasonlót, még a Kopakával vívott színlelt harcok során sem. Nem pusztán fizikai hideget érzett – sokkal inkább lelki fagyást.
Tahu kinyitotta a szemeit. A legelső dolog, amit megfigyelt, egy hosszúkás, fehér, némileg rovarszerű láb volt, oldalán éles, kampós tüskékkel. A sárban elmozdulva három azonos kinézetű függelék került napvilágra. Akihez a lábak tartoztak, Tahu fölé hajolt, de valami azt súgta a Tűz Toájának, hogy nem számíthat gyengéd ébresztgetésre.
A hideg ellenére Tahu ráerőltette magát, hogy arrébb gördüljön. Mihelyt egy kis távolságot tudhatott maga és látogatója között, alkalma nyílt alaposabban szemügyre venni – és azon nyomban meg is bánni, hogy így tett. A lény, amellyel farkasszemet nézett, egy hosszúra nyúlt, vékony, fehér fejet hordott a nyakán, homlokáról csontos nyúlványok nőttek a háta közepéig. Mellső lábai igen hosszúak voltak, a hátsók rövidebbek, és volt még egy karja, amiben fegyvert tartott. Úgy festett, mint valamiféle Rahi szörnyeteg, aki karmazsin, gyűlölettel telt szemekkel meredt Tahura.
- Egykor én is olyan voltam, mint te – szólalt meg a bizarr szerzet.
- Mint én? Úgy érted, Toa voltál? – kérdezte Tahu. Most már talpra állt, és készenlétben tartotta fegyverét.

A lény felhahotázott. Mintha egy csontvázat ropogtatna valaki a lába alatt, olyan volt a hangja.

- Nem. Egykor hozzád hasonlóan én is élő voltam: szilárd és teljes, bárminemű szükségletek nélkül. Krika Makuta voltam, és nevemet legendákban suttogta az ismert univerzum fele. S most…

- Mi változott? – érdeklődött Tahu. Felfigyelt rá, milyen halkan beszél a lény, ami egy régi trükk volt a lehetséges áldozat közelebb csalogatására. A Toának esze ágában sem volt bedőlni neki.

- Minden megváltozott, Tahu… óh, igen, tudom, hogy ki vagy - mondta Krika. – Aznap, amikor Teridax Makuta felfedte a Nagy Szellem leigázását célzó tervét, és mi az oldalára álltunk – néhányunk puszta félelemből, mások kapzsiságból, míg egyesek… más okokból.
Krika megvonta a vállát, elülső lábainak ördögien hegyes végei kiemelkedtek a sárból egy pillanatra, aztán visszasüllyedtek.

- A mi nagy Tervünk a Makuta Testvériségének sok idejébe és kincsébe került. Nekem sokkal többe.

- Mi okból mondod el nekem mindezt? – kérdezte Tahu.

- Tudod, miért utálja a Makuta Testvérisége annyira a Toát?

- Tudnék mondani jó pár indokot – felelt Tahu.

- Azért, mert azok vagytok, amiknek mi egy időben csak tettethettük magunkat: hősök, akik jutalom nélkül tesznek jót. Bőséggel jut nektek a dicsőségből és üdvözölésből, melyekben minket sosem részesítettek. És így bolondoknak meg még rosszabbnak nevezünk titeket, és lemészárolunk benneteket… amiért nem lehetünk egyformák.
- Most akkor el kéne sírnom magamat? – csattant fel Tahu. – A megannyi gonoszságotok után, amit te és a fajtád tett? Nem hiszem. Oszd meg olyas valakivel a kínjaidat, akit érdekelnek.

Krika megint vállat rándított.

- Pedig én azt hittem, tudni akarod majd…

A hőmérséklet hirtelen meredek zuhanásba kezdett. Ezúttal Tahu már úgy érezte, mintha az energiáját szipolyoznák ki a testéből. Túl gyenge volt, hogy álljon, és beledőlt a sárba.

- … miért kell meghalnod – fejezte be a Makuta.

A világ forogni kezdett Tahu körül. Egyetlen cselekedetre volt még ideje, de ha az nem működik, halott Toának tudhatja magát. Hihetetlen erőbedobással felemelte az egyik karját, és magasan és egyenesen az égbe vetett egy óriási tűzlabdát. Csak remélni merte, hogy Gali vagy Onua időben észreveszi majd.
Krika felnézett, szemeivel követte a tüzes tárgy röppályáját. Mosolygott, de gyászos mosoly volt az, mivel már jól ismerte a Toát. Tahu jelzőfénye majd még többet fog a vesztébe hívogatni. Mindannyijuk sorsa megpecsételődött.

És talán, gondolta Krika, ebben az egy dologban én is hasonlítok az ellenségeimre.
MÁSODIK KÖZJÁTÉK

Takanuva látomása a múltról folytatódik…
Gali keményen ért földet, és nem ez volt az első alkalom. Izmai sajogtak, páncélzata itt-ott megrepedezett, és az Erő Maszkját is vagy egy tucatszor ütötték le róla. Kimerült volt, ingerült, és nem látott értelmet ebben az egészben.
- Én egy Víz Toája vagyok – morgolódott, ahogy feltápászkodott. – Akkor meg mit keresek idekint?

Edzője, Hydraxon, a fejét rázta.

- Víz Toa vagy. Az igaz. Úgyhogy mi sem természetesebb, mint az, hogy csakis akkor támadnak rád, ha víz közelében vagy… téves.
Az edző olyan gyorsan eldobott feléje egy bumerángot, hogy Gali észre se vette. Alacsony ívet írt le, és lábon találta, ismét a talajra küldve őt.
Hydraxon a körülöttük lévő táj felé gesztikulált. Ameddig a szem ellátott, egy kopár sivatag húzódott. A levegő nedvességtartalma a semmi határán volt.
- Ha vizet akarsz, kénytelen leszel vizet csinálni magadnak – mondta. – Feltéve, hogy nem szedlek szét, mielőtt alkalmad lenne rá.

Gali most felszökkent, és Hydraxonra rontott, össze-vissza lóbálva a kampós szerszámait. Az edző felfogta az egyiket a páncélozott karjával, másik kezével megragadta a nőt, és átlendítette a dereka mellett. Gali háttal puffant a földre.

- Ezt egész nap csinálhatom – mondta Hydraxon mosolyogva. – És ha csak a szíveddel vagy képes gondolkodni, nem pedig az eszeddel, kénytelen is leszek.

Gali talpra kecmergett, de ezúttal nem indított támadást. Helyette hátrébb lépegetett, miközben szemeit Hydraxon kezeire szegezte. Ha újabb pengével vagy bumeránggal akar felé sózni, fel lesz rá készülve.
Mint kiderült, a kezei nem is mozdultak. Lábát oldalra söpörve belerúgott egy homokbuckába, és egy adag homokot zúdított Gali arcába. Míg ő vakoskodott, Hydraxon elhajított két kést, és mindkét kampóját kiütötte a kezeiből.

- Most nincs se fegyvered, se látásod – mondta. – Vagyis kábé fél másodperced maradt az életedből, ha az ellenfeled lassú.

Beszélj csak tovább, gondolta Gali. Majd meglátjuk, kinek van mennyi ideje.
Erősen koncentrált, és egy vízsugarat lőtt ki nyitott tenyeréből. Kisebb robbanás erejével találta el Hydraxont, és a földre terítette őt. Mikor látása kitisztult, látta, hogy Hydraxon az egyik fegyveréért matat. Ismét tüzelt, a talajhoz szorítva edzőjét a vízsugárral.
- Feladod? – kérdezte.

- Kicsit sem – válaszolt Hydraxon.

Gali túl későn neszelte meg a háta mögötti mozgást. Egy ezüstszínű energiavéreb vetette rá magát hátulról, belenyomva arcát a homokba. Megtört a koncentrációja, így a vízsugár is elapadt. Hydraxon felkelt, tarkón ragadta Galit, és talpra emelte.

- Ismerd meg Spinaxot – mondta, ahogy az őt még mindig feszülten figyelő, négylábú vadállatra mutatott. – Ha már kiképeztelek titeket leendő hősöket, új megbízatást kapok, és ő is velem jön. De egyelőre segít nekem megértetnem veled, hogy nem mindig az jelenti a veszélyt, amit látsz. Hanem gyakorta az, amit nem látsz, még túl késő nem lesz.

Gali homokot köpködött. Valahogy sikerült mosolyt húzni a szájára.

- Nem irigylem azokat, akikkel a következő munkád során együtt fogsz dolgozni.

Meglepődésére Hydraxon ábrázata elkomorodott.

- Hát ne is. Higgy nekem, nincs is mit irigyelned tőlük.

Gali hirtelen kényelmetlenül érezte magát, hát megpróbált témát váltani.

- Megtanultam a leckét. Mára befejeztük?

Hydraxon, aki úgy tűnt, mintha elkallódott volna a gondolatok közt, hirtelen ráébredt, hol is van most.

- Hmmm? Nem, nem. 15 perc egérutat kapsz. Aztán utánad eresztem Spinaxot. Úgy tartják, egy aprócska energiamintát is képes a bolygó végéig követni, és vissza… tehát javaslom, fuss el gyorsan.

- És ebből milyen tanulságot kell majd levonnom? – érdeklődött Gali.

- Az égvilágon semmilyet – felelt mosolyogva Hydraxon. – Most a kutyát edzem.

Mire Gali végül visszaért a Toák menedékébe, teljesen kimerült és rosszkedvű volt.
- Vízlégzés Maszkja – sóhajtotta. – Nagy segítség, ha nincs víz se közel, se távol.

Pohatu felnevetett.

- Azt hittem, a maszkommal képes leszek lehagyni a kis szörnyet, de a dög nem adta fel. Olyan gyorsan szaladtam, hogy a homok üveggé vált alattam, de mihelyt lassítottam, Spinax rögtön elcsípett. Kopaka az egyetlen, aki átment a vizsgán.

Gali a Jég Toája felé fordult.

- Mit csináltál?

Kopaka megvonta a vállát.

- Lejegeltem.

- Ugye nem!

- De még mennyire – szólalt meg Lewa. A Levegő Toája a szoba közepén lebegett. Mivel elhatározta, hogy tökéletesen elsajátítja a Lebegés Maszkja erejét, a lába már szinte sosem ért a földhöz.

- Szóval mi történt? – kérdezte Gali.

- Semmi – motyogta Kopaka.

- Semmi? – röhögcsélt Onua. – Hydraxon megdicsérte az ötlete eredetiségét.

- Aztán a földre küldte – egészítette ki Tahu. – Egymás után hatszor vagy nyolcszor, testvér?

- Nem láttam, hogy te úgy remekeltél volna, Hamu Toája – gurult be Kopaka.

- Nem használ sokat a Védelem Maszkja, ha a bumerángok folyton hátulról találnak el, mi, Tahu? – mondta Lewa.

Onua Tahura és Kopakára vetett egy pillantást, de egyiküket sem látta nevetni.

- Nos, mind jobban kell hogy teljesítsünk – így a Föld Toája. – Eljön majd a nap, amikor nem edző ellen megy majd a harc, hanem élesben.

- Részemről alig várom – mondta Kopaka. – Akkor talán kevesebb lesz a fecsegés.

Lewa visszaereszkedett a földre, Gali mellett landolt.

- Kész buli a fickó, nem? – suttogta.
- Magányos típus, de elég okos, hogy tudja, egyedül nem érhet célba – felelt Gali. – Ettől mérges lesz, de megpróbálja magába fagyasztani.

- Tahu meg csak a tüzet szítja kettőjük közt, mintha be akarna valamit bizonyítani – mondta Lewa. – Talán jobb lesz, ha összetartunk, nővér. Ezek ketten még megölnek véletlenül.
HÁROM
Élete során Gorast nem egyszer részesült kemény verésben. Egyszer valami Krekka nevű izomagy állt az útjába, és álláspontját egy olyan ütéssel tette egyértelművé, mely Gorastot átrepítette egy falon. (Nem sokkal később meg is fizette érte a teljes összeget.) És ott volt az alkalom is, amikor egy Tahtorak roham szerencsétlen oldalán kötött ki.
De eddigi tapasztalatai mind semmiségek voltak ahhoz képest, hogy Onua Nuva kézbe ragadta, a magasba emelte, és saját, plusz az Erő Maszkja nyújtotta minden adalék erőt kihasználva a földbe vágta őt. A Makuta nyers ereje ellenére fogott körülötte a világ.

- Maradj a földön, amíg én Gali után nézek – mondta Onua, hangja mint a kitörésre készülő földrengés. – És ha baja esett, Mata Nui úgy segéljen, darabokban küldelek vissza oda, ahonnan jöttél.

Onua hátralépett egy párat, hogy Goraston tarthassa a szemét, míg elesett barátja után kutat. Gali lélegzett még, és nem tűnt súlyosan sérültnek, csak szédültnek. Bármi is volt ez az izé – egy újabb Makuta vagy valamifajta Rahi vad –, és bármit is művelt Onua megérkezésekor, nyilvánvalóan nem jutott messzire.
Gorast nem mozdult, csak feküdt ott a sárban, és Onuát bámulta… haraggal? Nem, jött rá a Toa, valami mással. Valami sokkal hátborzongatóbbal: éhséggel.

Onua talpra segítette Galit. Gorast ugyanakkor tápászkodott a sajátjaira.

- Légy óvatos – suttogta Gali. – Veszélyes lány.

- Te Onua vagy, nem tévedek? A bölcsebbik – sziszegett Gorast. – Briliáns és nagy erejű, mégsem a vezér – mindig az olyan bolondok utasításait kénytelen követni, mint Tahu. A Testvériség királlyá tehetne. Uralhatnád egész Metru Nuit, Toa… csak annyit kell tenned, hogy mellém állsz.

- A páncélom fekete – felelte Onua. – Ez még nem jelenti azt, hogy a szívem is. A válaszom nem.
Gorast előreviharzott. Onua egy földből előidézett sárgejzírrel hárította. Míg a Makuta megpróbálta átküzdeni magát rajta, Onua felkarolta Galit, és elrepült vele, célba véve a helyet, ahonnan a tűzgolyó származott. Meg kell találniuk Tahut, hogy mindhárman együtt folytathassák az ellenállást.

Gorast a nyomukba eredt. Tökéletesen tudta, hová tartottak, és egyáltalán nem aggódott miatta. Három Toa fénye egy olyan lakomának ígérkezett, amit még sokáig emlegethet.

Tahu agya egyre sebesebben járt, ahogy testéből kiszállt az energia. Sikerült rájönnie, hogy mi történt vele. Krika energiát szív el az áldozataiból. Ha senki sincs a közelben, a környezettől vonja el. Ez megmagyarázta az őt kísérő alacsony hőmérsékletet. Most már csak azt kell megfejtenie, miképp állítsa meg.
Hőmérséklet… forróság… hideg… ez a kulcs, gondolta. Ahová csak megy, a levegő lehűl… ha ehhez van szokva… talán fel kéne szolgálnom egy kis sült Makutát.
A láng megidézése jelenleg kívül esett képességének határán, de Tahu azért képes volt hőt gerjeszteni. Maradék energiáját kiömlesztette a talajra, akaratával izzó forróra hevítve a földet és a vizet, mígnem a sár forrni kezdett. Krika felordított fájdalmában, aztán áthatolhatóvá vált. Föléemelkedett a fortyogó katlannak, amely egy pillanattal korábban csupán az óriás mocsár egy apró földdarabja volt.
Tahut nem érdekelte, hogy Krika kereket oldott. Csak az számított neki, hogy energiájának elszivárgása abbamaradt. Talán az égési sérülés, talán a szellemszerűvé válás miatt, de Krika táplálkozása véget ért.

A Tűz Toája felnézett, és még több jó hírt látott. Onua és Gali tartottak feléje. Igaz, két veszedelmes kinézetű kreatúra volt a sarkukban, ám mégis két csapattársának látványa volt a legfelemelőbb dolog, amit valaha látott.
Tahu visszaszívta magába a talaj forróságát, hogy Onua meg Gali földet érhessenek. Krika hármójuk fölött lebegett, míg Onua üldözői Nui-Rama darazsakként köröztek. Tahu nagy nehezen felállt, és maszkerejével egy pajzsot állított fel a három Nuva Toa körül.
- Látom, társaságot hoztatok – mondta Onuának.

- Nem volt mit tenni. Gali legyengült, és te se nézel ki olyan jól.
- A pajzsom elbír egy pár csapást, de aztán… - felelt Tahu. Figyelmét hirtelen valami felkeltette az égben. – Várjatok, az mi?

Onua megfordult, hogy megnézze, és észrevette, hogy mindhárom Makuta hasonlóképp tett. Amit megláttak nem volt más, mint egy másik Makuta, Chirox, aki az égboltról zuhant lefelé. Egyértelmű volt, hogy nem tudta irányítani a röptét.  Onua gyanította, hogy szenvedő alanya volt az odafönn küzdő három Nuva Toa egyik erőteljes csapásának.
Gorast, Bitil és Krika azonnal reagáltak, és odarepültek vagy –lebegtek, hogy elkapják fivérüket. Tökéletes alkalomnak tűnt a meneküléshez, bár a gyengélkedő Tahu és Gali miatt Onua nem tudta, milyen messze érhetnek.
- Erre – szólalt meg egy gyenge hang a baloldaluk felől. – Gyertek erre, most.
Onua látta, hogy a hang egy av-matoránhoz tartozott. A kis alak a mocsári növényzeten keresztül hívogatta a Toát.

- Én biztonságba viszlek – mondta a matorán.

A Föld Nuva Toája tudta, hogy ez akár csapda is lehet, de ebben a helyzetben kénytelen lesz vállalni a kockázatot. Tahu beleegyezően bólintott, majd a három hős a matorán nyomába eredt, mélyen mocsár belsejébe.

Egy kisebb tisztáson kötöttek ki, amit fényindák vettek körül, olyan növények, amilyeneket Karda Nui matoránja védekezésül használ a Makuták ellen. Természetes fényforrások lévén az indák fájdalmat okoztak az árnyékmestereknek, ha közel merészkedtek hozzájuk. Ám nem ez döbbentette meg a három Toát, hanem az, ami a földön hevert: legalább egy tucat matorán teste, akik láthatóan mind valamiféle bizarr átváltozáson mentek keresztül.

Onua oda akart sietni az elesett falubéliekhez, de a matorán, aki idevezette őket, eléállt.

- Ne avatkozz közbe. Eljött az idejük, és nemsokára az enyém is el fog.

- Az idejük? Mire? – kérdezte Gali, átverekedve magát Onuán és a matoránon. Odaigyekezett a legközelebbi falulakóhoz. A látványtól elállt a lélegzete, és hátra kellett lépnie.
Az av-matorán teste a szeme előtt változott át. Szétfoszlottak az izomszövetek és a tüdeje, fémes protodermisz keletkezett a helyükön. A test alakja is megváltozott, megnőtt és kiszélesedett, ahogy a matorán normális vonásai sebesen eltűntek. De mégsem ez rázta meg Galit és a többi Nuva Toát. Nem, hanem az, hogy mind felismerték, az av-matoránok mivé alakultak.

- Bohrok – suttogta a velejéig megrázott Víz Toája. – A Nagy Lényekre, ezek Bohrokká változnak!

Krikának tűnt fel először, hogy a Nuva Toák elmenekültek. Bitil és Gorast azonnal  utánuk akartak eredni, de Krika csak legyintett rájuk.

- Hová mehetnének? Ti is tudjátok, akárcsak én, hogy e nélkül nem hagyhatják el a mocsarat – mondta, és megemelte mellső lábát, felfedve a tüskéi közé beékelődött kulcskövet. Nemtörődöm módon odataszította a követ Bitilnek.

- Mi van, ha nem találnak rá a többi ötre? – kérdezte Gorast.

- Rá fognak – válaszolt Krika. – Rá fognak, mert nehéz, veszélyes és talán éppen lehetetlen is… és mert ők Toák.

- Csak óvatosan, testvérem – mondta Bitil. – Kezdesz úgy hangzani, mintha csodálnád őket.

- Tiszteletben tartom őket és a hatalmukat – pontosított Krika. – Jól tennéd, ha te is így vélekednél. Ahol Toára bukkantunk, járványként sújtottunk le és kiirtottuk őket. Akik életben maradtak, megtanulták, hogyan alakíthatják az ellenségük legapróbb hibáját is nyerési lehetőséggé.

- Akkor légy óvatos – mondta Gorast, odahajolva és Krikára szegezve a tekintetét. – Légy nagyon óvatos, hogy ne véts hibát, bátyám – most nem, hogy már majdnem az egész univerzum a markunkban van.

Krika működésbe hozta a maszkjának erejét. A Crast Kanohi, a Taszítás Maszkja nagy sebességgel elröpítette tőle Gorastot. Fertelmes nyekkenéssel belecsapódott egy cseppkőbe, majd szédülten a földre hullott.

- Én mindig óvatos vagyok – így Krika. – Így maradtam eddig életben.

Bohrok. Ezt a szót a Nuva Toa túl sokszor hallotta az elmúlt évben, és reménykedtek benne, hogy soha többet nem fogják.
Nem sokkal az után, hogy megérkeztek Mata Nui ostromlott szigetén, a Toa egy rajnyi rovarszerű, mechanikus lénnyel találta szemben magát. A Bohrok a rombolás ösvényét vágta át a szigeten, elpusztították az erdőket, hegyeket, folyókat és minden mást, ami az útjukba került. Tahu és csapatának elszánt törekvései révén sikerült lelassítani őket, és végül győzelmet tudtak aratni a rajkirálynők felett. Csak a közelmúltban vált világossá a Toa előtt, hogy a Bohrok jótékony céllal létezett, és aztán maguk a hősök tették számukra újból lehetővé a szabadon garázdálkodást. Hogy pontosan miért kellett Mata Nui szigetéről „letakarítani” azt a megannyi természeti csodát, máig nem tudta egyikük sem.
Most pedig itt álltak, és egy tucat fény elemű matorán szemük láttára kelt fel a földről új Bohrok formájában. Nem volt bennük krana, a gépek számára utasításokat adó kis élőlény, de egyéb tekintetekben teljesen olyanok voltak, mint a többi Bohrok, akivel a Toa találkozott.

- Ez őrültség – mondta Gali, elborzadva. – Nem lehet igaz… minden Bohrok, amivel harcoltunk, matorán lett volna egykor?
- Talán nem is olyan nagy túlzás – válaszolt Onua. – Emlékszek, olvastam egy teóriát a Metru Nui Archívumban, miszerint a Bohrokok valamikor bio-mechanikus élőlények voltak, mielőtt teljesen gépi, mesterséges lényekké alakultak. Hát nem ezt láttuk pont megtörténni?

- Ez a dolgok menete – szólt a matorán kísérőjük. – Ahogyan az első Bohrokok feltámadtak az első av-matoránokból, úgy jő belőlünk is a következő nemzedék. Bohrokként hozzátok hasonlóan szolgáljuk Mata Nui akaratát. Az olyan lényekből, akiket védenetek és ellátnotok kell, valósággal a testvéreitekké válunk.

- Hát persze – makogott Tahu. – Emlékezzetek, amikor megtámadtuk a rajok királynőit… megkérdezték, hogy merészelünk a „testvéreink” útjába állni. Sohasem sejtettük…

A tizenkét Bohrok Gali meghökkent szemei láttára illant el.

- Hová mentek?

- Csatlakoznak a többiekhez, hogy kranát kapjanak, ami egész hátralevő életükben irányítja majd őket – felelt a matorán. – Most már új szerepet töltenek be… ahogyan ti is. És a tiétek ezt szükségelteti.

A matorán belenyúlt a tarisznyába, amit magánál tartott, és egy kulcskövet halászott elő. Átnyújtotta Tahunak.

- Mind a hatra szükségetek lesz, hogy belépjetek a Codrexbe. Ha már bent vagytok, tudni fogjátok, mit kell tennetek.

- Codrex?

A matorán arrafelé intett, amerről jöttek, a különös, gömb alakú szerkezet irányába, amelyet Tahu felfedezett.
- A kezdődésetek színtere… és valószínű végeteké is.

Tahu még több kérdést akart feltenni, de az av-matorán már megkezdte az átváltozást. Pár pillanat leforgása alatt az előttük álló intelligens lény egy mechanikus Bohrokká alakult. Aztán eltűnt onnan, valamilyen ismeretlen erő elszállította a Mata Nui alatt megbúvó számtalan fészek egyikébe. S nem az átváltozás meghökkentő látványa, és nem is a matorán-Bohrok kapcsolat felfedezése miatt érezte magát Tahu különösen üresnek – hanem a ráeszméléstől, hogy még csak meg sem fordult a fejükben, hogy megkérdezzék a matorán nevét.
És most már nincs is többé neve, gondolta komoran a Tűz Toa. Egy újabb áldozat a Nagy Szellem nevében… de miért? Mata Nui olyan nagyszabású életcéllal bírna, ami ennyi veszteséget kíván? Vagy olyan apróak lennénk mi az ő szemében, hogy nem is érzi, ha valamelyikünk eltávozik?
Sötét gondolatok ezek egy sötét helyen, gondolta. Tahu elméjének mélyében egy halovány emléket érzett, mely úgy zümmögött ott, mint egy tűzlégy. Réges-rég valaki beszélt hozzá, és olyasvalamit mondott neki, ami teljességében bebizonyosodott: „Eme univerzum, akárcsak az összes, megkövetel egy árat a hőseitől.”
Tahu megértette a jelentését. Ám ahogyan körbetekintett az immár megüresedett mocsárvidéken, elgondolkodott, miért kell ekkora árat fizetnie oly sokaknak.
HARMADIK KÖZJÁTÉK

Takanuva látomása a múltról folytatódik…
Lewa Toa, a levegő mestere, a szelek lovasa, a jövendőbeli smaragdzöld páncélzatú hős, most valami nagyon fontos dolgot tanult meg. Igazán, őszintén, mélységesen gyűlöli a vizet.
Hydraxon mai napra kitűzött edzésterve részeként maszkokat kellett felkutatni. Egy nap majd, magyarázta, a Toa talán olyan helyzetbe kerül, ahol nem könnyű hozzájutni a Kanohi maszkokhoz, és akkor maguknak kell megtalálniuk őket. Hogy alátámassza szavát, mindegyik Toa maszkját fogta és elrejtette különböző helyekre. Mindegyikük aztán kapott egy kőtáblába vésett térképet, amely részletezte, merre keressék az álarcokat.
A rejtélyes hangnak igaza volt, maszkok nélkül csak feleolyan erősek voltak. Lewa azt kívánta, bárcsak figyelmeztette volna őket az eszelős kiképzőkről, barátságtalan bajtársakról és arról is, hogy a víz mennyire… nedves tud lenni.
Mély levegőt vett, és újfent lebukott az óceánba. A Lebegés Maszkja elvileg odalenn volt valahol elrejtve, de olyan sötét volt, hogy semmit sem látott. Most egy Fény Maszkjának igen nagy hasznát tudnám venni, mondta magának. Na persze, mintha valaha is lenne majd olyan.
Lewa még mélyebbre úszott, megzavarva közben egy rajnyi szivárványszínű halat. Úgy festettek, mint bármelyik hal – higgadt, komótosan mozgó lények, arcaikon bárgyú kifejezéssel. Legalábbis így néztek ki, míg oda nem úsztak hozzá, és le-fel cikázva harapdálni nem kezdték őt tűszerű fogaikkal.
Lewa eleinte idegesítőnek találta őket. Aztán a halak felfedezték a réseket a páncélján, és a támadásaik fájni kezdtek. Lewa haragosan megpróbált előidézni egy víz alatti ciklont, ami lefújja róla őket. De a maszkja nélkül képtelen volt az elzavarásukhoz kellően erős áramlatot kelteni.

Tüdeje éhezett a friss levegő után, és a halraj sem akart lemondani róla. Lewa rúgott egyet, és a felszínre tört. Visszamászott a partra, letelepedett a homokba, és úgy nézett a vízre, mintha az volna a legnagyobb ellensége.
- Feladod? – kérdezte Hydraxon. Lewa megfordult, és meglátta, hogy edzője egy sziklán ücsörögve játszadozik a tőrjével.

- Nem – felelt a Levegő Toája. – Csak… ingerült vagyok.

- Akkor azt hiszem, jól kijössz majd Galival – mondta Hydraxon, átbökve a válla fölött.

Lewa felkelt, és átnézett a kiképző mögötti erdőségbe. Ott állt Gali, mégpedig a legmagasabb fa tövénél, amit valaha látott. A Vízlégzés Maszkja be volt akadva két faág közé, magasan a csúcsnál. A fán lévő karcolások tanúskodtak róla, hogy hol próbálta megmászni a kampóival, ám a törzset borító olajszerű anyag szinte lehetetlenné tette a mászást.

- Úgy látom, mintha problémába ütközött volna – mondta Lewa. – Fogadok, hogy én hamarabb megszerzem a maszkomat.

Hydraxon leszökkent a magaslatáról, és véghez vitt egy tökéletes söprő rúgást, kisodorva Lewa alól a lábait.
- Ez nem verseny! – mondta keményen. – Egyszerűen hihetetlen, hogy milyenek vagytok ti „hősök”. Kopaka az egész napját azzal tölti, hogy egy működő vulkán belsejébe bámul, és arra próbál rájönni, hogyan jegelheti oda magát a maszkhoz. Tahu meg ugyanazt a jéghegyet olvasztja el újra meg újra egész nap, hogy kiszedje a sajátját. A másik kettő se jobb.

Lewa feltápászkodott, és egyenest Hydraxonra nézett.

- Te adtad ezeket a hülye feladatokat. Mind csak megpróbáljuk teljesíteni őket. Ami pedig nem könnyű, ha egyedül…
A Levegő Toája hirtelen elhallgatott, amint rájött, mit is beszél. Hydraxon mosolygott, és lassan, gúnyosan tapsolni kezdett.

- Jő világosság – mondta az edző. – Azt azért nem gondoltam, hogy fényévekig fog tartani. Gondold át alaposan a küldetéseket, amiket hatotoknak kiosztottam – és mondd meg, mikor mondtam, hogy tilos együtt dolgoznotok.

Lewa letekintett a homokra, kavargott benne a harag (főleg önmagára haragudott) és egy kevés szégyenkezés. Igaz, Hydraxon valóban nem mondta, hogy egyedül induljanak a maszkjaik után. Ám mihelyt kiosztotta a térképeket, ők mind szétváltak. Lewa fejében még csak meg sem fordult, hogy együtt próbáljon működni mással, és kételkedett benne, hogy a többiekében megfordult volna.
Hydraxon egyik kezéből a másikba hajítgatta tőrjét.

- Nagyszerű fegyver – éles, kiegyensúlyozott, pontos. Ám több kell a tehetségnél és gyakorlásnál, hogy megfelelően tudjuk kezelni… ész is kell ahhoz, hogy a megfelelő személybe szúrjuk. Nektek Toának bőven van erőtök, de ha a józan észről van szó, elég gyatrák vagytok. Az erő anélkül pedig egy kupac protoditát sem ér.

Lewa ismét Galira nézett, aki egy kisebb vihart idézett meg, hogy megpróbálja kimosni a maszkot a magas ágak közül.
- Úgy látszik, megint vizes leszek – mormogta, ahogy a lány segítésére indult.

Gali meglepően vette tudomásul a közelegő Levegő Toáját. Majd még inkább meglepődött, amikor a gyenge elemi erőit arra használta, hogy széllel egészítse ki a viharát. A fa jobbra-balra kezdett ingani, míg végül a Vízlégzés Maszkja kilazult, és egyenest a markába pottyant.

- Öö… kösz – mondta Gali. – De ez nem mond ellent a játékszabályoknak?

- Nem – felelt Lewa. – Mint kiderült, aki egyedül fut neki, az eleve rosszul játssza a játékot. – Másfelé nézett, mivel kicsit még mindig kényelmetlenül érezte magát a miatt, amit kérdezni akart. – Szóval, öö, nos… most akkor te is segítesz nekem?

Megannyi nézeteltérésük ellenére Tahu és Kopaka talált egy valamit, amiben mindketten egyetértenek: Ki nem állhatják egymást. Ennek dacára a maszkkereső gyakorlatot követő éjszakán együtt indultak csatangolni a hegyekbe.
- Ennél sokkal könnyebben járható út is van – mondta Tahu. – Keressük meg Hydraxont, és bírjuk rá, hogy vigyen minket oda, ahová mennünk kell. Ha pedig zárt ajtóval találkozunk, biztosra veszem, hogy kulcsként is használható.
- Minden tűztípus olyan, mint te? Vagy egyedül te lettél ekkora marha? – morgott Kopaka. – Nem vagyunk tisztában Hydraxon erejével. Nem tudjuk, nem képes-e figyelmeztetni valahogy a „házigazdánkat”. Még csak azt se tudjuk, legyőzhetjük-e egyáltalán.

Tahu kardja egy szempillantás alatt ment át tűzvörösből izzó fehérbe, majd aztán lecsillapodott.

- A magad nevében beszélj, fagyos.

- Remek. Kiváló – csattant fel Kopaka. – Mit is gondoltam? Hát még szép, hogy minden problémára az erőszak és a pusztítás a megoldás. Kinek kell az értekezés, ha lehet helyette öldöklés?
Vitájukat egy távolban lévő, impozáns kinézetű erődítmény látványa szakította meg. A hely hemzsegett a fegyverektől, és felszerelt őrök vették körül. Egy seregnyi Toa talán még képes lenne bevenni, ám kettő nem jelentene mást a védelmezőknek, mint pillanatnyi nyűgöt.
- Szerinted beengednek, ha szépen kérjük? – kérdezte Tahu.
- Nem tudom. Szerinted át tudnád küzdeni magad rajtuk?

Tahu nevetve megrázta a fejét.

- Nem te vagy az egyetlen, aki tervekkel tud előállni, Hó Toája. Gyerünk, fel a kezekkel.

Kopaka értetlenül nézett a társára. Tahu már felemelte a kezeit, és a kardja éppen annyira világított, hogy mindkettőjüket láthatóvá tegye az őrök számára. Hirtelen az egész világossá vált. Ahogyan ő is feltartotta a karjait, és továbbmenetelt az erődítmény felé, még Kopakának is nehezére esett elnyomnia egy mosolyt.

Az erőd őrei pontosan azt tették, amit Tahu remélt tőlük. Az „elfogott” Toákat bevezették, és egyenesen a vezérük elé vitték. Ha Tahu arra számított, hogy az uralkodó valamiféle hatalmas, tetőtől-talpig felvértezett harcos lesz, aki könnyedén ketté tudna törni egy Toát, csalódnia kellett. Az érkezésüket váró alak maga is egy Toa volt, habár a páncélzata sokkal másabb volt az övéknél. Ami azonban még meglepőbb, hogy a páncél kék színű volt – Galihoz hasonlóan ő is egy Víz Toája volt. Egy kis, többlábú járművön bütykölt, amikor felnézett a jövevényekre.
- Tetszik? – kérdezte. – Azt hiszem, „mocsári lépegetőnek” fogom hívni. Ki tudja, egy nap még talán hasznos lehet.
Tahu meglepődése a kétszeresére nőtt, most, hogy a nő személyében felfedezte az őket felébresztő, titokzatos hang kilétét. Kopaka azonban úgy tűnt, könnyebben fogadta a revelációt, és csak annyit mondott:
- Ki vagy te?

- A nevem Helryx – felelt a női Toa. – Én voltam fajtátok első képviselője. Talán érdekel, Kopaka, hogy láttam mindnyájatok születését.

- Válaszokat akarunk kapni – szólt közbe Tahu. – Úgy érezzük, jogunkban áll.

Helryx mosolygott.

- Akkor meg is kapjátok őket, Tűz Toája. Amennyit csak akartok… és talán többet, mint amennyit el tudtok viselni.

A Víz Toája letette a szerszámait, és megközelítette Tahut meg Kopakát. Egyikükről a másikra nézett, majd bólintott, mintha helyeslését fejezné ki.
- Bátrak. Merészek. Erősek. Ti és a csapatotok készen álltok, hogy igazi hősökké váljatok. De… eme univerzum, akárcsak az összes, megkövetel egy árat a hőseitől. Néha szenvedniük kell; néha meg kell halniuk. Ez az ára annak, ha fontos életet élünk… ha megvan az erőnk, hogy változtassunk, védelmezzünk, hogy cselekedjünk.

Helryx intett a Toának, hogy kövessék őt.

- Jertek, fivéreim. Ideje megtudnotok, nektek milyen árat kell megfizetnetek.
NÉGY
Tahu, Gali és Onua óvatosan haladtak előre a mocsáron keresztül. A Makuták olyan nyomot hagytak maguk után, amit még egy vak archívumi vakondok is követni tudott volna. Nyilván csapda volt, ám a Nuva Toának nem volt más választása, minthogy belesétáljon. Még mindig nem találták nyomát az Élet Maszkjának, és azzal is számolniuk kellett, hogy a Makuta már megtalálta vagy tudja a hollétét.
- Mi a terv, ha megtaláljuk őket? – suttogta Gali.

- Emlékszel arra, amit Mata Nuin használtunk akkor, amikor azt a Nui-Jaga fészket tisztítottuk ki? – felelt Tahu.

Gali szünetet tartott, próbálta felidézni. Majd azt mondta:

- Álljon meg a menet, akkor nem is volt tervünk. Te meg Kopaka szokásotokhoz híven éppen vitatkoztatok. Kilőttél egy tűzgolyót, mellément, és felgyújtott egy bokrot. A füstre az összes Nui-Jaga kiözönlött, és minddel meg kellett küzdenünk.

- Ez lenne a terv – mondta Tahu.

- Akkor kár, hogy nincs itt Kopaka – így Onua. – Már napok óta nem civakodtatok.

- Onua, ezzel nem segítesz – mondta Gali. Visszafordulva a Tűz Toájához, így szólt: - Tahu, kérlek, mondd, hogy legalább van valami elképzelésed, hogyan bánjunk el három Makutával.

Tahu megtorpant, és mosolyogva fordult Gali arcához.

- Ezt figyeld – egy kis trükk, amit Pohatutól lestem el. – Elfordult tőle, majd egy pontra összpontosított a levegőben. Egy pillanat múlva ismét ellazult.

- Izé… semmise történt – mutatott rá Gali.

- Várdd ki – felelt Tahu.

Egy pillanattal később egy kis tűzlabda jelent meg a levegőben, pontosan ott, ahová Tahu az előbb nézett. Lecikázott a földre, és egy kisebb tűzvészt okozott. Onua segítőkészen kitaposta.
- Pohatunak és Onuának menne a legjobban, de szerintem mind képesek vagyunk rá – mondta Tahu. – Legalábbis úgy hiszem.

- Képesek mire? – kérdezte Gali, aki már kezdett ideges lenni.

- Had magyarázzam el – mondta Tahu, alacsonyan tartva hangját – A Tűz Toájaként én irányítom a lángot… és irányítom a hőt is, ami nélkül márpedig nincs láng. Ha egy helyen elindítom a gyulladás folyamatát, képes vagyok időzíteni, mikor történjen meg. Majd ha beindul, ugyanúgy irányíthatom az így létrejövő tűzgolyót, mint ahogy bármilyen tüzet.

Gali letekintett a még mindig parázsló földdarabra.
- Szóval képes vagy későbbre halasztani a tűzgolyókat?

- Pontosan, ugyanúgy, ahogy Pohatu is képes úgy összemorzsolni egy szikla belsejét, hogy maga a szikla csak később törjön össze. Talán ez is egy Nuva képesség, nem tudom. De azt igen, hogy az előnyünkre válhat – és a következőképpen fogjuk bevetni.

A Onua útmutatását követve a három Toa a lehető legkevesebb zajt csapva megközelítette Krika menedékét. A Makuták, beváltva Tahu reményeit, szintén ott voltak. Sőt még jobb, úgy rémlett, mintha valami tárgyat rejtenének el egy sietősen kiásott gödörbe. A Nuva Toa remélte, hogy az Élet Maszkja lesz az.
- Szóródjatok szét, és vigyázzatok – suttogott Tahu. – Ha a fejünkkel gondolkodunk, nem az ökleinkkel, megszerezzük, amiért jöttünk.
Gali megpróbálta leplezni mosolyát, sikertelenül. Hol van már az a Tahu, aki egykor maszk nélkül rohant bele egyenest a Bohrok fészkekbe? Úgy hiszem, mind felnőttünk az elmúlt évben, gondolta.

A három Toa szétoszlott. Tahu Krika táborához képes északi irányba húzódott, Onua keletre, míg Gali nyugat felé. Rögvest mihelyt helyzetbe kerültek, mindannyian működésbe helyezték elemi képességeiket. Tahu hozzálátott egy óriási tűzgolyó megformálásához, Gali egy magas nyomású vízsugáréhoz, Onua pedig heves földrengést okozott.
Tahu alkotása jelent meg először, és a tűz fölötti hatalmával egyenest a Makuta építménybe vetette. A tűzlabda kieresztésével Tahu arrébbállt. Hátranézett, és meglátta a vizsgálódni érkező Gorastot.

A következő Gali vízsugara volt, melyet közvetlenül Bitilnek irányított. A Makuta felbőszülten rontott ki a táborból, próbálva meglelni a támadás forrását, de Galinak csak hűlt helyét találta.

Így Krika egyedül maradt, és nem akarta magát a véletlenre bízni. Ám attól a földrengéstől, amit Onua idézett elő, semmi nem tudta megvédeni. Miután sikerült visszanyernie egyensúlyát, Krika a maszkjával eltaszította magát magától a talajtól, felrepülve a magasba, ahonnan a Föld Nuva Toájának keresésére indult.
Pár másodperc kellett csak, és a Makuta rájött, hogy a támadóik kereket oldottak. Ám ennyi is elég volt ahhoz, hogy Tahu, Gali és Onua körbemenjenek, és hátulról lopózzanak be a táborba. Onua kiásta a vermet, míg Gali meg Tahu átkutatta a terület többi részét.

- Semmi – jelentette Gali. – Nincs maszk.

- Se itt – mondta csalódottan Tahu.

- Találtam valamit – szólt Onua. – Nem egy maszk, de attól még a hasznunkra válhat.

A Tűz és a Víz Toája sarkon perdültek, és látták, hogy Onua egy kulcskövet tartott a markában. Ezzel együtt hármat találtak meg. Ha a többi Toa is hasonlóan szerencsés volt, mind a hatat magukénak tudhatják. Kisebb győzelem volt ez, annak ellenére, hogy az Ignika Kanohi továbbra sem akart előkerülni.

- Jobb lesz, ha elhúzunk innen – mondta Tahu. – A Makutát nem verhetjük át sokáig.

- Vagy egyáltalán nem – mondta Krika. A tábor pereménél állt, oldalán Gorasttal és Bitillel. Mindhárman elégedettnek látszottak. – Tényleg azt hittétek, hogy bedűlünk ennek az átlátszó cselnek? Csak egy helyre akartunk terelni titeket, hogy mindhármatokkal egyszerre végezhessünk.

A Makuták egyként tüzeltek a szellempuskáikkal, de Tahu gyorsabb volt náluk. Maszkereje felállított egy pajzsot köré és csapata köré, hárítva a Makuta támadását.
- Hasztalan, igaz tudjátok? – mondta Krika. – Meddig leszel képes fenntartani a pajzsot? Egy óráig? Egy napig? És ha eltűnik, átvesszük az uralmat a testetek fölött, és saját szórakozásunkra egymásnak eresztünk benneteket. Ki tudja, ha egyikőtök életben marad, talán megengedjük, hogy a Testvériség állandó szolgálatába álljon.
- Én azt mondom, verjük le a pajzsot – acsargott Gorast –, és öljük meg őket ott, ahol állnak.

Krika röhögcsélt.

- Kérlek, nézzétek el a húgomnak – mindig is fényéhes volt, még az előtt is, hogy a mocsár megváltoztatta. Azonban mond valamit. Az itt eltöltött idő pocsékba megy, ha nem az Élet Maszkja után kutatunk.

Tahu hideg mosolyt villantott. Még ebben a reménytelen helyzetben is jól esett neki tudni, hogy a Makuta sem tette még rá a karmait a maszkra. Egy kis szerencsével talán sohasem fogják.

- Elkéstetek – mondta a Tűz Toája, igyekezve minél magabiztosabbnak hangzani. – Már nálunk van a maszk. Pohatunál meg a többieknél van. Épp most pusztítják el vele a testvéreiteket.

- Badarság! – csattant fel Bitil. – Egyértelmű trükk, amit könnyedén leleplezek. – Összpontosított, és telepatikus kapcsolatot létesített az egyik Makutával, aki messze fönt az égen garázdálkodott. Ám a viszont érkező üzenet nyilvánvalóan távol állt attól, amire számított.

- Beszélj, Bitil! – mondta türelmetlenül Krika. – Mi híre a Testvériségnek?

- Az Élet Maszkja… - mondta Bitil, elképedve. – Ott van… egy Toa harcossá vált… és Icarax már elesett a hatalma előtt.

Tahu Galira majd Onuára nézett. Mind a ketten éppoly meglepettnek tűntek, mint a három Makuta. Az Élet Maszkja most már egy Toa? És harcol is? Mi folyik itt?
- Ideje indulnunk – tátogott Tahu, úgy, hogy egy hang se hagyja el ajkait.

Gali bólintott. Működésbe hozta elemi erejét, egyre több és több nedvességgel töltve meg a közvetlen közelségben lévő levegőt, mígnem egy sűrű köd kezdett megalakulni. Amint elrejtette őket a pára, Onua sebesen egy alagutat vájt a puha talajba. A három Toa eltűnt benne, és elillantak, mire a köd szétoszlott.

- Megszöktek! – üvöltött Gorast. – Utánuk kell mennünk!

Krika sóhajtott.

- Hát persze, hogy. Nem akarjuk megkönnyíteni a dolgukat, igaz? Bitil, te meg ne aggódj már ennyit Icaraxért – egy nyomorult rakás Zivon köpet volt, nem nagy veszteség.

Bitil bólintott, és aktiválta a maszkjának erejét, előrántva önmagának három múltbéli alakját.

- Utánuk szegődünk?

Krika megrázta a fejét.

- Teridax mesélt nekem egyszer egy csodálatos gépről, amit a régiójának matorán lakosai építettek, a Keerakhról. Tőle megtanultam, hogy nem muszáj üldöznöd a zsákmányodat – elég a céljuknál bevárni őt.

Ezt elmondva, Krika a maszkjának segítségével a levegőbe taszította magát. A négy Bitil és Gorast követte.

- A Codrex felé mennek – így Gorast. – Szerinted a többi Toa is csatlakozik ott hozzájuk?

Krika az ég felé fordult, és ördögi szája rideg mosollyá torzult.

- Csak remélni lehet, nővér.

*
*
*

Toa vezérségének ideje alatt Tahu sok minden volt már – elszánt, arrogáns, bátor, pörlekedő, nemes és majdnem röhejesen makacs. Hülye viszont eddig aligha volt, és esze ágában sem állt most belekezdeni.
- Várj – mondta csöndesen Onuának. A Föld Toája abbahagyta az ásást, hogy mindhárman hallgatózhassanak. Semmit nem neszeltek.
- Nem követnek minket? – tűnődött Gali. – Akkor talán a felszínre törhetnénk, és elindulhatnánk a Codrexhez. Az alapján, amit a matorán mondott, fontos hely lehet.

- És éppen ezért nem fogunk odamenni – felelt Tahu. – Onua, hajlítsd el az alagutat. Visszamegyünk oda, ahonnan jöttünk.

 A Föld Toája, amennyire képes volt ezen a szűk helyen, elfordította a fejét, hogy Tahura nézzen.
- Ez tényleg bölcs ötlet?

Tahu lágyan nevetett.

- Gyerünk már, Onua – hisz’ te tanítottad meg nekem, hogy ha váratlanul cselekszel, sosem hibázhatsz.

*
*
*

A Makuta éberen keringett a Codrex körül. A szerkezetet körülvevő energiamező még az ő erőik számára is kihívást jelentett. Csakis a hat kulcskő biztosíthatott sértetlen átkelést.  A Nuva Toának jelét se látták, amivel Krikának nem is volt baja. Azt jelentette, sikerült a préda előtt ideérniük.
- Irány az árnyék – parancsolta. Aztán hozzátette, inkább magához beszélve, mint társaihoz: - Elvégre azt választottuk magunknak börtönül.
Mindegyik Makuta elhelyezkedett, és várt. Bitil eltüntette a duplikátumait. Ha szüksége lesz rájuk, bármikor képes lesz megidézni őket, és múltkori énjeinek társaságában lenni egyébként is idegesítő volt számára. Jelenlegi személyiségéhez képest valamiért mindig olyan naivak. Maga a maszkereje is voltaképp egy átok volt, mint áldás. Időnként sérüléseket szokott felfedezni magán, de arra, hogy hogyan szerezte őket, sosem emlékszik. Ennek oka, hogy valamelyik jövőbeli alakja megidézi a jelenlegi énjét, és harcba küldi. Nehéz volt megmondani, hogy egy adott időben mennyi energiával gazdálkodhat, mivel lehet, hogy már mind felélte egy harc során, amire nem is emlékszik.
És Teridax nagyszabású terve sem érdekelte igazán. Bitil elsősorban önmagára és a Testvériségen belül betöltött helyzetére koncentrált. Ha elesik a Nuva Toa elleni harcban, akkor az lesz az út vége. Ám ha Krika vagy Antroz hal meg, akkor hátha feljebb kapaszkodhat a ranglétrán, a még tovább jutás reményével. Krika elmondta neki egyszer, hogy a Makuták sorsa az, hogy egyedül egy álmot legyenek képesek hajszolni – az egyre több és több hatalom szerzésének álmát. Bitil pedig másra sem tudott gondolni.
Gorast az ő szöges ellentéte. Az ő szemei az ellenség után fürkészték az eget, és mihelyt kiszúrja őket, kezdetét veheti a kaszabolás. Egyesek talán furcsállhatják, hogy Gorast egyedüli életcélja a halál, de végső soron ez nem is igaz teljesen – a halál a Terv szolgálatában az ő valós szenvedélye. Látnoki tehetségű Makutának tartotta magát, csakúgy, mint Teridaxot. El tudta képzelni, milyenné válhat majd az univerzum, ha a Terv sikerrel ját… hallotta a matoránok sikoltozását, érezte a lángok martalékává lett falvak füstjét, látta az univerzum-szerte tomboló Rahkshik seregét… és vég nélküli élvezetet lelt benne.
És Krika? Ő a végzetben hitt. Ami őt illeti, véleménye szerint a Makuta Testvérisége már azon a napon megpecsételte a saját sorsát, legyen az jó vagy rossz, hogy elfogadta Teridax Mata Nui megdöntését célzó tervét. Ez az események megállíthatatlan láncreakcióját indította el. És ő, a többi Makuta, a Toa és a matorán nem tehetnek mást, mint hogy eljátsszák a szerepüket. Nem voltak fantáziái arról, mit tartogatott a jövő, függetlenül a Terv sikerétől. Vagy így vagy úgy, gondolta, de az univerzum igen rossz véget fog érni.
Messze a magasból Tahu Nuva figyelte a három Makutát. Csapatával együtt úgy határozott, a magasban fognak repülni a mocsár fölött, nehogy észrevegyék őket, és egyenesen felfelé szállnak, ahol a ködfátyol felső része majd elrejti őket. Mostanra ellenségeik fölé és mögé kerültek, és támadásra készen lebegtek.
- Gali, te mész jobbra, Onua, te balra. Én Krikát veszem célba – mondta Tahu, összeszedett hangon. – Csapjatok le keményen, és ne felejtsétek: csak egy lehetőségünk lesz. Úgyhogy csak okosan.
Gali és Onua bólintottak. Majd a három Nuva Toa zuhanórepülésbe kezdett, átsüvítve a levegőn a Makutával való végső összecsapás felé.
NEGYEDIK KÖZJÁTÉK

Takanuva látomása a múltról folytatódik…
Pohatu őszintén kijelenthette volna, hogy soha életében nem látott még ehhez a bizonyos „Karda Nui” nevezetű helyhez foghatót. Persze rövid létezése alatt nem is látott sok mindent, de ez nem változtatott a tényen, hogy ez a hely egyszerűen lenyűgöző.
Karda Nui felmérhetetlenül nagy, szinte egy világ a világon belül. Hatalmas cseppkövek csüngtek a mennyezetről, mely olyan magasra nyúlt, hogy Kopaka maszkjának teleszkópos kiegészítője nélkül nem is lehetett látni. Látszólag a végtelenségig terjeszkedett az alanti homokos sík – Pohatunak még a Gyorsaság Maszkja segítségével is eltartott volna egy ideig, hogy felderítse az egészet.
Pohatu Lewa irányába fordult, és az ég felé mutatott.
- Megpróbáltál már felmenni a tetejére?

Lewa megrázta a fejét.

- Előbb kicsit többet kell gyakorolnom a Lebegés Maszkjával. Nem szeretném, ha félúton elterelné valami a figyelmem, és kinyuvadnék, tudod? A rettenthetetlen vezérünk amúgy is azt mondja, hogy előbb idelenn lesz dolgunk.

A síkságon fény matorán lakta települések álltak elszórva. A lakosok Karda Nui különböző helyein dolgoztak, és gyakorta napokig voltak távol, mielőtt a munkától kimerülten ismét visszatértek volna.

A Toa figyelmét egy távoli fényvillanás keltette fel.
- O-ó – mondta Pohatu. – Kezdődik a mulatság. Kapaszkodj!

Lewa megragadta Pohatu kezét, és hagyta, hogy a Kő Toája szupersebességgel magával vigye a hirtelen világosság helyszínére. Onua és Tahu már eleve ott voltak, de nem boldogultak. A Föld Toája a földön hevert, perzselt mellvértje füstölgött. Tahu lángokból álló falai sem bizonyultak kellően erősnek ellenfeleikkel szemben.
A matoránok az „avohkah” névre keresztelték őket, és miattuk érkezett ide a Toa. A Karda Nuiban szorgoskodó falubéliek eleinte úgy hitték, hogy a helyen egyszerűen csak gyakoriak a heves, villámmal járó viharok. Ám miután több mint egy tucat matorán esett a villámcsapások áldozatául, elterjedt a szóbeszéd, hogy az energianyalábok valójában rosszindulatú, értelmes lények. A Toa első pár összefutása az avohkahval megerősítette az elképzelést. A villámcsapások kerülték a nyilvánvaló tőrbecsalásokat, és inkább arra törekedtek, hogy minél nagyobb kárt okozzanak.

- Hol van Gali? – kérdezte Pohatu. – Ő az egyetlen, akinek sikerült lelassítania őket.

- Egy másik zendülést ment leverni nyugatra Kopakával – válaszolt Tahu, miközben tűzgolyókat lövöldözve igyekezett eltéríteni a villámokat. – Majd idejönnek, ha tudnak. Addig magunkra kell hagyatkoznunk.
- Áh, ez aztán az élet – szólalt meg Lewa, ügyesen kitérve egy csapás elől. – Reggel felkelünk, megreggelizünk, aztán egész nap azt próbáljuk elkerülni, hogy megsüssenek.

- Nézd a jó oldalát – tanácsolta Pohatu, ahogy egy újabb villámcsapás szétrombolta a sebtében összeállított sziklafalát. – Ha nem sikerül elkerülnöd, nem kell a miatt aggódnod, hogy mit reggelizz másnap. Meg – vigyázz!

Egy irdatlan méretű avohkah egyenest oda tartott, ahol Tahu és Lewa állt. Mindkét Toa ugyanakkor reagált. Lewa a szél fölötti erejével felzavart egy adag homokot, hogy „elvakítsa” a lényt, míg Tahu egy szuperforró tűznyelvvel támadott. Egyikük sem remélte, hogy rögtönzött védelmük működjön. Mindketten felkészültek a fájdalmas következményre.

A dolgok azonban máshogy alakultak, mint amire számítottak. A homok és tűz egyvelege egy harmadik anyagot eredményezett: kemény, áttetsző és hihetetlenül vastag anyagot, amely falként állt a két Toa és az ellenség között. A villám belecsapott az üvegfalba, de nem haladt át rajta.

Lewa nem pazarolt időt az ámuldozásra.

- Akkor mire várunk, tűzpofa?

- Együtt működünk – egyezett bele Tahu, aki máris megtoldotta egy kis tűzzel a Lewa által felvert homokot. – És ne nevezz így.

- Na, ne legyél már ekkora… pernye – felelt Lewa nevetve.

Mikor elkészültek, a villámcsapást teljesen körülvette egy vastag falú üvegkupola. Nem tudott kijutni, és avohkah társainak sem sikerült kiszabadítaniuk. Értetlenkedve visszavonulót fújtak, bár senki sem kételkedett benne, hogy hamarosan valahol máshol fognak lecsapni.

Gali és Kopaka nem sokkal később tűntek elő. Mindketten kimerültnek látszottak.
- Elzavartuk őket – jelentette a Víz Toája. – De emlékeznem kell majd, hogy legközelebb vízgolyókat használjak, ne vízsugarat. Máskülönben… au.

Lewa rá sem hederített. Egy gömb alakú építmény keltette fel a figyelmét a horizonton, amit már nem a Toa készített.

- Hé, az ott mi?

Kopaka Tahura pillantott, olyan gyorsan, hogy a többiek észre sem vették. Válaszképp Tahu megvonta a vállát.

- Codrexnek hívják. És most… nem lényeges.

- Neked talán nem – felelt a Levegő Toája. – De nekem, nekem már elegem van a sok szorgoskodó matoránból, a zabos csillagszórókból, a homokból és a homokból meg a homokból. Megyek, lecsekkolom.

- Nem! – mondta Tahu, hevesebben, mint ahogy akarta volna. – Itt van rád szükség. Majd később szétnézünk.
- Ha nem akarsz jönni, ne gyere – válaszolt Lewa, folytatva a menetet. – Rám ne erőltesd azt a „nagy vezér” dolgot – én nem rád szavaztam.

Kopaka egy jégsugarat lőtt ki a kardjából, térdétől a válláig teljesen lejegelve Lewát.

- Tahu a csapatvezér, és azt mondja, nem. Úgyhogy ne is.

Később, amikor hallótávon kívülre kerültek a többiektől, Tahu megközelítette Kopakát.

- Kösz – mondta a Tűz Toája. – Magam is boldogultam volna, de méltányolom a segítségedet.

- Nem kell a köszönet – felelt a Jég Toája. – Szerintem el kéne mondani nekik az igazat a Coderxről, a teljeset.

- Most az avohkahra kell koncentrálniuk, nem a jövőre – vitatkozott Tahu. – Bőven lesz majd idejük, hogy a miatt aggodalmaskodjanak… sőt túlságosan sok idejük.

Kopaka elfordult, nyilván nem sikerült meggyőznie.

- A te döntésed. De gondolj bele – te hogyan éreznéd magad, ha valaki, akiben megbízol, titkolózna előtted?
ÖT
Mire a Makuták megosztották egymás közte a telepatikus figyelmeztetést, már túl késő volt. A Tahu lőtte tűzlabda karon találta Krikát, aki a fájdalomtól elejtette a Nynrah lövőjét. Bitilt elnyelendő, kinyílt alatta a sáros föld. Gorast feje körül pedig, épp miután kilélegzett, egy vízgömb jelent meg, és elvágta tőle a levegőt. Gali, ki nem volt kimondottan elnéző hangulatban, saját fegyveréből lőtt egyet, energiából álló csípőfogóval ragadva meg a Makutát.
Tahu nem szándékozott időt adni nekik, hogy felépüljenek. Újabb rohamra indította a Toát, és mind a hárman, minden erejüket bevetve támadásba lendültek. Csakis úgy reménykedhetnek a győzelemben, ha túlságosan kibillentik a Makutákat az egyensúlyukból ahhoz, hogy használni tudják veszedelmes képességeiket.

Kicsit lentebb Krika kihasználta az alkalmat, és tervezgetni kezdett. Szemével követte Galit a levegőben, aztán árnyékenergia csapást mért rá, s majdnem kitaszította az égből. A becsapódás hatására megtört a koncentrációja, Gorast pedig kiszabadult a vízgolyóból. Krika rákiáltott, hogy segítse ki Bitilt a sáros kelepcéjéből.
Onua leszakadt a csapattól, és Gorast nyomába eredt, közben Tahu Krikát vette célkeresztbe. A Makuta áthatolhatóvá vált, s így a Toa tűzcsóvái egyenesen átrepültek rajta. Krika hihetetlen módon még nevetett is.
- Mondd csak, Tahu, láttál már lohrakkal vívó kavinikát? A harcnak kétféle kimenetele lehet: vagy a lohrak öli meg a kavinikát, vagy pedig a kavinika mélyeszti bele a lohrakba a fogát, és megöli. Ami mindezt mulatságossá teszi, az, hogy a lohrak szerves szövetei mérgezőek. Mihelyst a kavinika beleharap… elpusztul.

- Van ennek a mesének valami lényege is? – acsargott Tahu, épp időben idézve meg védőpajzsát, hogy felfogjon egy árnyékenergia-nyalábot.

- Nagyon egyszerű – mondta Krika, sértetlenül áthaladva egy tűzgyűrűn, ami körülötte fellobbant. – Ha a kavinika nyer, akkor is veszít. Jobban teszed, ha levonod a tanulságot.

Nem messze tőlük Gorast gondokkal küszködött. Valahányszor lépett, a föld kirobbant alatta, féltonnás sárfelhőt csapva fel a levegőbe. Előrébb Bitilnek sikerült kimásznia a sárveremből, és a magasba szállnia. Megszalasztotta Galit, legalábbis számára úgy tűnt. A nő az utolsó pillanatban lebukott, leírt egy kört, és kilőtt egy vízsugarat. Bitil épphogy kitért előle, ám így alkalmat adott a Toának, hogy magasabbra szálljon. Most már a fegyverét használta, hogy az energiájából akadályokat teremtsen meg az égben, arra kényszerítve Bitilt, hogy folyton manőverezzen.

A Makuta mégsem volt teljesen magatehetetlen. Maszkerejét bekapcsolva előhívta saját maga két duplikátumát. Gali mögött materializálódtak, aztán leereszkedtek, hogy megragadják mindkét karját. Együttesen, irdatlan erővel hajították el a mocsár felé.
Onua szeme sarkából kiszúrta a kék villanást. Röptében pördült meg, lőtt egyet fegyverével, és egy rugalmas, energiából álló platformot hozott létre a mocsár vize fölött. Gali keményen huppant rá, de a nyúlékonyságának köszönhetően sikerült enyhíteni a kárt. Onua egy hamarjában összedobott földhíddal ráadásozott, amely a platformot a Codrexszel kötötte össze.

Észrevéve, hogy figyelmét másfelé fordította, Gorast rátámadt. Felszökkent a talajról, és Onua törzsének vetette magát. A földhíd azonnal összeomlott Gali alatt, de már eléggé magánál volt, hogy a levegőben tudjon maradni. Közben Onua nekiveselkedett Gorastnak, aki minduntalan fényelszívó képességeit akarta szemléltetni.
- Lásd be, Toa – mondta Gorast. – Mindig is azt kívántad, hogy a lelked is olyan sötét legyen, mint a páncélod.

- Az igazat megvallva valóban van egy kívánságom, amit teljesíthetnél – így a Föld Nuva Toája. Hátrahajolt, és hatalmas ütést mért rá, a Makuta pedig spirálalakzatban zuhanni kezdett. – Egy Makuta nélküli világ!

Nem messze Tahu és Krika vívtak párbajt, tűz az árnyék ellen. Egyiküknek sem sikerült a másik fölé kerekedni. Habár Tahu nem akarta mutatni, igazából aggódott. A Toa meglepetésszerű támadása sem volt elég, hogy leterítsék a Makutát, és most mindhárman úgy küzdöttek, mint még soha.
- Már majdnem kinyilvánítanám a döntetlent – mondta Krika. – Csakhogy persze arra készülsz, hogy a könyörületemért esedezz.

- Túl sok mocsári gázt szívtál – replikázott Tahu, egy újabb árnyékenergiából álló sugarat blokkolva egy tűzből lévő pajzzsal.

- A Codrex, Tahu – folytatta Krika. – Meglehet, mi sem tudunk bejutni, de Bitil mestere az energiapajzsoknak. Itt-ott megbütykölte ezt is. Csak percek kérdése, és be fog robbanni, és akkor magával viszi az egész gömböt és teljes tartalmát. És vele együtt elszáll a remény, hogy felébresszétek a drágalátos Mata Nuitokat.

Tahuban egy pillanat erejéig egymást érték az ellentétes impulzusok. Egyik oldala el akarta volna égetni Krikát, míg a másik azon tűnődött, nem kellene-e mégis megadniuk magukat, hogy esélyük legyen jóvátenni Bitil ügyködését.
Ám ez már nem az egy évvel ezelőtti Tahu volt. Túl sok mindenen ment keresztül, túl sokat tanult – mindenek előtt azt, hogy ne engedje, hogy a természete eluralkodjon fölötte. A tűz lényege a cselekedet, de gondolkodás nélkül cselekedni olyan, mint az ellenőrizetlenül hagyott tűz – nem hagy mást hátra, csak pusztítást.

Tehát végül Tahu mindkét elképzelését elvetette. Helyette csak mosolygott, és azt mondta:

- Blöffölsz, Makuta. Soha nem pusztítanátok el a Codrexet, mint ahogy én sem simogatnék meg soha egy Rahkshit.

- Biztos vagy benne? – kérdezte Krika. - Valójában kész vagy kockára tenni az univerzumod jövőjét, pusztán mert képtelen vagy megbízni másokban? Miért hazudnék én egy ilyen gyönyörűséges pusztítást illetően?
- Ha le akartátok volna rombolni, bőven volt rá időtők, mielőtt mi ideérkeztünk volna – válaszolt Tahu, árnyéksugarakat kerülgetve közben. – Frászt, van bent valami, amit akartok, máskülönben már megsemmisítettétek volna. Mi több, szerintem azt akarjátok, hogy mi szerezzük meg nektek.

Krika kuncogott.

- Hányszor akarsz még ma melléfogni, Tahu? Magyarázd ezt meg.
- Egyszerű. A kulcskő, amit a táborotokból csentünk – nem hagytátok volna védtelenül, ha nem akartátok volna, hogy megszerezzük. Sőt ez az egész már az elejétől fogva túl könnyen ment. Ordít róla, hogy „Makuta csapda”. Mellesleg, mivel annyira kedveled a hideget – had szolgáljalak ki.
Tahu a levegőben lebegett, és sebesen megkezdte elszívni az összes melegséget Krika környékéről. Érezvén, hogy mi fog történni, Krika ismét megpróbált áthatolhatóvá válni. Ám Tahu gyorsabb volt nála, és Krika szilárd és szellemszerű alakja közt félúton befagyott.

- Nagyon… jó, Tahu – mondta Krika, hangja üresnek és távolinak hallatszott. – Talán… túl könnyű volt… de nemsokára sokkal nehezebb lesz. Nézz a hátad mögé.

- Tényleg azt hiszed, hogy bedűlök ennek az elavult cselnek?

- Nem… éppen arra számítok, hogy nem fogsz – válaszolt Krika. – Mivel tényleg van valami mögötted…

Vállalva a kockázatot, Tahu átpillantott a válla fölött. Antroz, Chirox és Vamprah közeledtek felé zuhanórepülésben, három árny matoránjuk társaságában. Hirtelenjében a Nuva Toa csapata aggasztó túlerővel került szembe.
Ez lehet az első alkalom, hogy egy Makuta az igazat mondja, mondta magának. – Onua! Gali! Fedezékbe! – kiáltott.

Természetesen hiábavaló volt. Antroz legelső árnyékenergia-csapása szétzúzta a Krika testén formálódó jeget. Vamprah Bitilhez csatlakozni repült, aztán kettőjük körbevette Onuát. Chirox kirántotta Gorastot a sárból, aztán Gali körül kezdtek körözni, azon vitázva, melyiküké legyen az ölés tisztelete. Tahunak sikerült egy pár tűzgolyós találatot bevinnie Antrozon, de nem ért vele sokat.
Most a hat Makuta V-alakzatba rendeződött az égen, és lecsapott a Nuva Toára, támadásaik az árnyékenergia valós, szilárd falát hozták létre. Tahu, Onua és Gali meghátráltak, mígnem végül csapdába esetek a Codrex külső erőterénél. Ha még egyet lépnek hátra, hozzáérnek a gömb körüli védőenergiához, amely visszarepíti őket a közeledő Makuta felé.
- Van ötleted? – kérdezte Onua Tahut.

- Van – mondta a Tűz Toa. – Annyit szedünk le közülük, amennyit tudunk, mielőtt elesünk.

A Makuták most már egy helyben lebegtek.

- Olyvá tűnik, az elméleted, miszerint élve kelletek nekünk tévesnek bizonyult – mondta Krika. – Ég veled, Tahu.

Antroz megemelte a karját, karma körül máris kavargott az árnyékenergia. Éppen ahogy arra készült, hogy egyetlen pusztító robbanásként eleressze, szuper szilárd jég alakult ki az árnyéknyaláb és a keze körül. Blokkolva, az energia visszaáramlott Antrozba, akit úgy rázott meg, mint egy dühös avohkah.
- Személy szerint utálok búcsúzkodni – mondta Kopaka Nuva. A fenti ködburkolatból tört elő, oldalán Pohatuval és Lewával. Nem messze mögöttük a három matorán falulakó is megjött, Solek, Tanma és Photok.
- Mi is – mondta Pohatu. – Sőt annyira rühelljük a búcsúkat, hogy nem is engedhettük, hogy a három Makutát nélkülünk szálljon alá.

- Rest-aranyos terv, Antroz – kuncogott Lewa. – Úgy állítottátok be a vissza-hátrál-vonulásotok fentről, mintha egy megtervezett támadás lenne lentre. Ezt a hazug gennyláda iskolában tanultad?

A földön Tahu mosolygott. A Makuta még mindig erőfölényben volt a Nuva Toával szemben, de a számok kiegyenlítődtek. És ő mindig kész, hogy Toa csapatával bármilyen ellenséggel szembeszálljon.

- Nos – mondta Onuának és Galinak. – Engedjük, hogy a három későn érkezőé legyen az összes móka?

- Visszavágót követelek – mondta Onua. – Hát te, húgom?

Gali összekoccintotta páncélozott öklét két társával.

- Kapjuk el őket.

A három Nuva Toa azzal felszállt az égbe, és elszárnyalt a végső csatába.
ÖTÖDIK KÖZJÁTÉK

Takanuva látomása a múltról folytatódik…
Gali egy vízgömböt lőtt az egyik közeledő avohkahra. A lényt telibe kapta a víz, majd egy fényes energiavillanás közepette felrobbant. A Víz Toája kimerülten körbenézett, de nem látott már többet az értelmes villámcsapásokból. A harc végre befejeződött.
Hónapokba telt, de az utolsó avohkaht is legyőzték. Hogy egy nap visszatérnek-e még, azt nem tudhatták, de a Toa Karda Nui-béli feladata ezzel lezárult. És úgy rémlett, a fény matoránoké is, akiket most birtoktárgyaik összegyűjtése és a kiköltözésre való felkészülés foglalt le.
Mind így tett, kivéve azt az egy matoránt, aki tágra nyílt, ámuló szemekkel meredt fel Galira.

- Segíthetek? – kérdezte Gali, gyengéden mosolyogva.

- Amit tettél… amit tettetek… elképesztő volt! – mondta a matorán. – Hogy tanulhatom meg én is? Hogyan válhatok Toává?

Gali a fejét rázta.

- Bárcsak megmondhatnám… de magam sem tudom. Szeretem azt hinni, hogy az univerzum tudja, mikor van szüksége új hősre, és megleli a módját, hogyan teremtse meg.

A matorán egy ideig rágódott a szavain. Aztán felvidult.

- Akkor gondoskodnom kell róla, hogy ott legyek, ha legközelebb egy hős kell! Az nem lehet olyan nehéz.

Aztán elsétált, de lépéseit immár újdonsült erő táplálta.

- Emlékezz rám, Gali Toa – szólt vissza a válla fölött. – Egy nap hallani fogod a nevem, ha az emberek hősökről beszélnek – Takua!

Gali nevetett. Léptek hallatán sarkon perdült, és meglátta Tahut meg a csapat többi tagját. A Tűz Toája arckifejezése zord volt, a szokásoshoz képest is.
- Mi a gond? – kérdezte a lány.

- Semmi – mondta Tahu, nem kimondottan meggyőzően. – De beszélnünk kell… és mindnyájatoknak mutatnom kell valamit.

A Tűz Toája átvezényelte csapatát a síkságon ahhoz az épülethez, amit a múltkor Codrexnek hívott. Egy gömbölyű kő lebegett a semmiben körülbelül öt lábnyira a bejárattól. Lewa érdeklődően leste, aztán kinyúlt, és leemelte láthatatlan talapzatáról.
- Tedd vissza, de rögtön! – csattant fel Kopaka.

- Miért? – kérdezte Lewa. – Csak meg akarom nézni.

A Jég Toája mondani kezdett valamit, majd láthatóan lecsillapodott.

- Tudod mit, igazad van. De majd jobban szemügyre veheted, ha bent vagyunk a Codrexben. Miért nem mész be te elsőnek?

Lewa bólintott egyet, és elindult előre. Csak két lépést sikerült megtennie, amikor nekiütközött egy energiamezőnek, és hátrarepült. Mikor végre földet ért, Kopaka ott állt mellette. A Jég Toája kikapta a követ a kezéből, és azt mondta:
- Ezért. – Aztán visszalépdelt a Codrexhez, és visszahelyezte a követ a térbe.

A hat Toa, beleértve a megfegyelmezett Lewát, megközelítette a gömböt. Tahu felemelte a kezét, és a bejárat oldalra siklott. Még ő és Kopaka, akik tudták, mire számítsanak, is meg voltak lepve attól, amit bent találtak.

A belső tér óriási volt, és olyan gépezetek töltötték ki a teret, amelyek működését a Toának esélye sem lenne felfogni. Az egyik helyiség el volt választva, de a hely még így is nagyobb volt bárminél, amit a hősök valaha láttak. Onua és Gali ámulattal bámulták a bonyolult szerkezeteket, míg Pohatu végigfuttatta a kezét a kőfalon, amely elzárta az utat a gömb másik szekciójába.

- Val’szeg le tudnám dönteni – mondta.

- Ne azzal törődj – felelt Tahu. – Hanem ezzel.

A Tűz Toája egy tűzcsóvát lőtt a túloldali fal felé. Amikor fellobbant, a kibocsátott fény hat, úgy kilenc láb magas tartályt világított meg, melyek egymás mellett sorakoztak.

- Mik azok? – kérdezte Onua.

- Toa tartály a nevük, jobb név hiányában – mondta Kopaka. – Szállítóeszközök. Mégpedig nem akármilyenek, ha igaz, amit hallottam róluk.
- Hát ez… pompás – mondta Lewa. – Csak jobb, mint az a dimenzió-ugrás, amivel idejöttünk. Szóval hová megyünk?

Hosszadalmas és kényelmetlen csönd következett, ahogy Tahu is és Kopaka is arra várt, hogy a másik megszólaljon. Végül a Tűz Toája törte meg a csöndet:

- Sehova.

A Codrex bejárata hirtelen összecsapódott. Onua odasietett, és teljes megnövelt erejével nekigyürkőzött, de az meg sem moccant tőle.

- Tahu, használd az erőd – olvaszd el ezt!

A Tűz Toa Onua vállára helyezte kezét, és gyengéden eltessékelte az átjárótól.

- Nem távozunk, testvér… legalábbis még egy jó hosszú, hosszú ideig nem.

- Mit akarsz ezzel mondani? – kérdezte Gali. – Raboskodni fogunk?

- Nem rabok leszünk – javította ki Kopaka –, hanem inkább amolyan vésztartalékok. Emlékeztek, mit tanítottak nekünk? Ha Mata Nui valaha elesik, a mi feladatunk lesz, hogy visszaadjuk az erejét. Ez a mi célunk, és ez a végzetünk.

- Remek – így Pohatu. – Addig nem foglalhatnánk el magunkat valahogyan, lehetőleg valahol máshol?

- Próbáld megérteni – mondta Tahu. – Egy nap lehet, hogy rajtunk fog múlni a teljes univerzum sorsa. És amíg eljön az a nap, muszáj lesz együtt maradnunk, épségben. Ha netán megölnének, ki tenné meg, amit nekünk kell megtennünk?

- Ezek a tartályok – majd biztonságot nyújtanak, míg alva várjuk az időnket – mondta Kopaka. – Ha elérkezik, kilövik őket, és elvisznek oda, ahol szükség lesz ránk. Szerszámokkal és maszkokkal felszerelve fogunk ébredni, hogy teljesíthessük a küldetésünket.

Pohatu megérintette az egyik cilindert. A teteje forogni kezdett, majd sziszegő hang kíséretében kinyílt. A Kő Toája megragadta a tartály száját, felrántotta magát, és betekintett.

- Ez az. Még egy véset sincs odabent, amit olvashatnánk. Felejtsétek el.
Egy rengéshullám zendült át ekkor a Codrexen. Kopaka riadtan Tahura pillantott.

- Ilyen hamar? Szerinted a matorán épségben kijutott?

- Remélem – felelt Tahu. – Ha nem…
Onua leolvasta kettejük arckifejezését.

- Várjunk csak – mondta. – Többet tudtok annál, mint amit elmondtatok. Az avohkah csak a kezdet volt, így van? Valami rosszabb jön.

Tahu elfordult, és a bejárathoz sétált. Kezét átsimította a fal egy szekciója fölött, mire a kapu egy része kinyílt. A többi Toa összegyűlt köré, és valamilyen óriási méretű, nyers energiából álló energiaviharnak lettek szemtanúi, amely Karda Nuira ereszkedett. A síkságon lévő matorán települések máris hamuvá égtek. A fény olyan vakító volt, hogy Onuának el kellett néznie onnan, ám a többiek képtelenek voltak lefeszíteni tekintetüket a látványról. Lehengerlően fenséges és iszonyatosan hátborzongató volt.
Óriási kiterjedésű energiafelhő kavargott közvetlenül a talaj fölött, olyan magasra nyúlva, ameddig a szem csak ellát. Villámlásdárdák csaptak ki belőle a szélrózsa minden irányába. A vihar középpontjából áradó meleg a sivárság homokját mindenfelé üveggé olvasztotta.
- Ez… elképesztő – suttogta Gali.

- Ez pusztító – javította ki Lewa.  – És egyenesen felénk tart!

- Ha eléri ereje csúcsát, semmi, ami él nem fog életben maradni odakinn – mondta Kopaka.

Tahu visszazárta a bejárat nyílását.

- A Codrex megvédi a benne lévő felszerelést… de nekünk csak a tartályok nyújtanak védelmet. Úgyhogy döntsetek: vagy beléjük szállunk, és kivárjuk, míg előhívnak, vagy pedig szembenézünk a viharral.

A Tűz Toája körbenézett a termen. Koránt sem örvendett annak, milyen választás elé állította társait. De elhitte, amit Helryx mondott neki meg Kopakának aznap Daxián. Mata Nui nélkül nem lenne univerzum, és milliónyi, talán milliárdnyi élet veszne oda. Ezzel mindössze hat Toa szabadsága állt szemben. Egyértelmű, itt nem lehet választani.

Pohatu indult meg elsőként a tartályok felé.

- Hát, rám fér egy kis szundi – morogta, ahogy bemászott. A fedél lezárta magát, mihelyt biztonságosan a belsejében volt.

Majd egyenként Onua, Kopaka és Gali is követték a példáját. Egyikük sem tűnt vidámnak, de legalább úgy tűnt, beletörődtek sorsukba. Onua megállt Tahu előtt, és azt mondta neki:

- Hazudnék, ha azt mondanám, egyetértek mindezzel… de sejtem, mekkora terhet viseltetek Kopakával. Ha a te páncélodban lennék, talán én is ugyanezt tettem volna.

Lewa vele szemben egyáltalán nem volt elnéző hangulatban.

- Egész végig tudtad, hogy jön ez a vihar – mondta dühösen. – És tudtad, hogy nem lesz időnk követni a matoránt, ki Karda Nuiból. Te és én hosszasan el fogunk beszélgetni, ha valaha felébredünk, Tahu – számíts rá.

Ám Lewa és Tahu között sohasem fog hosszú beszélgetés zajlani. A különleges szerkezetek, melyek álomba szenderítik a tartályokban lakozó Toát, a memóriáikat is károsítják. Amikor 100000 év múltán Mata Nui partján találják magukat, csak egy hosszú, szeszélyes alvásra fognak emlékezni, melyet álmok és rémálmok zavartak meg. Tovatűnik minden emlékük a Daxián való edzésről, a Helryxszel vagy Hydraxonnal való találkozásról, Karda Nui-béli kalandjaikról, s a sorsról, amely arra kényszeríttette őket, hogy ezer meg ezer évet áldozzanak fel életükből.
De ami a legfontosabb, egy igen lényeges dolog is kitörlődik az elméjükből: hogy amikor Mata Nui ismét felébred, a vihar vissza fog térni. És ha visszatér, Karda Nuiban minden élő dolgot hamuvá változtat.
EPILÓGUS

Takanuva megrázta a fejét, próbálva értelmezni azt a sok képet, ami oly sebesen villódzott a fejében. Az egyik kép különösen belevéste magát a tudatába – az energiaviharé, mely keresztültombolt Karda Nuin, amikor Mata Nui először felébredt.
Kinyitotta a szemét, és látta, hogy Krakua és Helryx még mindig mellette állnak. Krakua a kezében tartotta a krana-kraata hibridet.
- Most már tudod – mondta Helryx. – Tudatában voltunk annak, hogy a Nuva Toa el fogja veszíteni memóriájának egy részét a Toa cilinderekben eltöltött ideje alatt, hogy a létezésünket titokban maradjon. De azt nem láthattuk előre, hogy mekkora lesz a veszteség. Most Karda Nuiban vannak, és fogalmuk sincs róla, hogy ha sikert aratnak, mind ők, mind az av-matorán az életüket vesztik.

- Akkor nincs remény? Ezt én nem hiszem el! – mondta Takanuva.

- Dehogyis nincs remény – dühödt fel Helryx. – Mit hiszel, miért hoztunk ide téged? Egy Fény Toa vagy, ne legyél ilyen sötét. A Nuva Toa túlélésének a kulcsa a Codrexben található, de hogy bölcsen használni tudják, szükségük lesz a te tudásodra. Karda Nuiba kell menned, hogy figyelmeztesd őket.

- Ha a szervezeted olyan hatalmas, miért nem tudja ezt valamelyik alkalmazottad megtenni?

Helryx bólintott.

- Való igaz, nagy hatalmú tagjaink vannak. De egyikük sem bír a te képességeddel, a Fény ismeretével. Csakis te ütközhetsz meg eredményesen a Makutával… és addig mi elindítjuk saját rohamunkat a destrali Makuta bázisra.

Takanuva sejtette, ez mit jelentett. Ha Mata Nui Rendje megtámadja a Testvériséget, a kitörő háború talán megteszi azt, amit Mata Nui halálának nem sikerült: romokba dönti az univerzumot. De, ahogy azt hallgatásából meg lehetett mondani, érezte, hogy a helyzet nem csak ennyiből állt.

Helryx elfordult, és újból beszédbe kezdett.

- A közelmúlt eseményeinek hatására a Makuta gyanakszik a létezésünkre. Az egyik tagunk, Botar, máris elesett. Ha az ő mentális pajzsát valahogy áttörték, az ellenség talán a többi tagunkat vadássza már. De egy Toa, egyedül, talán képes lesz eljutni Karda Nuiba.

A választás lehetősége természetesen fel sem merült. Ha ez mind valamiféle trükk, Takanuva biztosan tudta, hogy képes lesz megtorolni. De ha Helryx az igazat mondta… akkor annak a hat lénynek az élete, akit ő a leginkább csodált, nagy veszélyben forog.

- Elmegyek – mondta a Fény Toája. – De mi lesz a Mahri Toával? Lesz itt valaki a távollétemben, aki segít nekik megvédeni a várost?

- Óh – mondta Helryx egy mosollyal –, szerintem nem lesz vele bajuk.

Takanuva sarkon perdült, és egy páncélos titánt látott megjelenni, aki egy másik szerzetet hurcolt magával. Magas volt és erős, de látszott rajta háborús múltja. Mind a páncélzata, mind a maszkja károsult. De nem ezt furcsállotta Takanuva a leginkább. Hanem azt a bonyolult légző berendezést, amit viselt – ez a lény tán nem képes levegőt lélegezni?

- Íme Brutaka – folytatta Helryx –, Mata Nui Rendjének egy kevésbé fényes előéletű tagja… de mint mondtam, szükségállapotok uralkodnak. A Mahrit eltarthat egy ideig győzködni, hogy vele dolgozzanak… de én nagyon meggyőző tudok lenni.

- Ez meg itt Lakozó – mondta Brutaka, keresztülrúgva a fehér páncélba bújt foglyot a padlón. – Egy Sötét Vadász, akit rég iderendeltek, hogy szemmel tartsa a várost – és hogy megöljön téged, Toa. Ért ahhoz, hogyan nézzen bele a fejedbe… de úgy döntöttem, jófiú leszek, és hagyom, hogy megtartsa a sajátját.
- Álljon meg a menet, a Mahri mesélt rólad – mondta Takanuva. – Megszegted a fogadalmad, és majdnem végeztél két Toa csapattal. A saját társadnak kellett helyretennie téged. – Majd Helryxhez fordult. - Ilyennek képzeled a segítségnyújtást?

Helryx ábrázata elkomorodott.

- Valamit meg kell értened, Takanuva. Háború van. Talán azóta az volt, hogy a Testvériség lesújtott Mata Nuira. És a háborúban nem mindig tudod megválasztani, kik legyenek a szövetségeseid, vagy próba elé állítanod őket, hogy elég jók és bűntelenek-e. Kész vagyok akár Sötét Vadászokat és Verem rabokat is besorozni, ha azzal le tudnánk győzni a Makutát.

- És az miféle univerzumot eredményezne? – kérdezte Takanuva.

- Egy olyat, ami tele van lényekkel, akik szabadon véthetik saját hibáikat – válaszolt Brutaka.

Takanuva nem felelt semmit, csak Brutakáról Helryxre fordította tekintetét, próbálva eldönteni, melyiküket gyűlölte jobban abban a pillanatban.

Végül Krakua megszólalt, igyekezvén megtörni a feszültséget.

- Brutaka jelenti számodra az utat, ami elvezet Karda Nuiba, pontosabban a maszkjának dimenzióugró ereje. Gyorsabb, mint a Toa tartály, ha nem is olyan biztonságos.

Takanuva ismét megnézte Brutaka maszkját. Számos helyen meg volt repedezve. Elképesztő, hogy egyáltalán működött még. De most már nincs visszaút.

- Biztosan megőrültem, hogy megbízok benne – mondta a Fény Toája.
- Hát még nem jöttél rá? – mondta Helryx, elényújtva a kezét. – Eleve őrültnek kell lenned ahhoz, hogy Toa légy. Ez a legelső munkakövetelmény.

Egy hosszú pillanatot követően Takanuva is előrenyúlt, és megrázta a kezét. Belátta, hogy talán igaza volt a nőnek. Lehet, hogy a vészhelyzetekben a régi szabályok már nem érvényesek – és talán a hőslét is sokkal bonyolultabb, mint ahogy eddig képzelte.

- Parancsolj – mondta Krakua. A tárgy, melyet felajánlott Takanuvának csodák csodájára egy napóra volt. – Még jól jöhet.
Takanuva elfogadta tőle, miközben Brutaka már izzította a maszkját. Egy lyuk jelent meg a térben, pereme zilált és zavaros volt, mérete pedig vadul váltakozott. Mély levegőt véve, Takanuva belevetette magát, és nekikezdett életének legkülönösebb utazásának.

- Szerinted sikerül neki? – kérdezte Krakua, miként a lyuk egy hallható pukkanással eltűnt.

- Muszáj lesz – válaszolt Helryx. – Ha igazam van, a Makuta tervei túlszárnyalnak Karda Nui leigázásán – és a Nuva Toára is szükségünk lehet, ha meg akarjuk állítani őket. Ki kell juttatnia őket a magból, mielőtt az energiavihar felemészt mindent.

- Nem kellett volna a többit is elmondanunk? – mondta Krakua, nyilvánvalóan zavarta, hogy mit osztottak és mit nem osztottak meg Takanuvával.

- Azt, hogy mi fog történni vele? És hogy mi az ő igazi végzete? – Helryx keserűen nevetett. – Nem, Krakua. Ha tévedünk, mindent hiába tettünk. És ha igazunk volt… talán az igazság az őrületbe kergette volna.
Helryx, Brutaka és Krakua elhagyták a kamrát, és nekiláttak az Archívumból Metru Nui felszínére vezető hosszú sétájuknak. Mindnyájan tudták, mi fog következni: egy világméretű konfliktus Mata Nui Rendjének és a Makuta Testvériségének hadai közt.

Lassan bandukoltak a fenti világosság felé, és közben meg voltak bizonyosodva, hogy amire készülnek, az egész univerzumot megváltoztathatja… vagy megsemmisítheti.
FORRÓSODIK A HELYZET!
A Nuva Toa belép a mocsárba, ahol új veszélyekkel találják szemben magukat. Győzedelmeskedniük kell, ha bele akarnak kezdeni a Nagy Szellem, Mata Nui felébresztésének folyamatába.
A LEGO® figurák alapján!







